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INTRODUCCIÓN 


Mucho me hubiera gustado escribir la presente tesis en mi propio idioma Aymara. 
Sin embargo, por las consecuencias históricas ya conocidas por todos, tenemos que usar 
el lenguaje prestado, para que todos podamos entendernos y comunicarnos de manera 
más comprensible. 


Al mismo tiempo, el tema del Ayllu hace reflexionar profundamente de cómo en 
una comunidad todo/as junto/as se la construye comunidad para que no exista el 
individualismo, ya que ésta no pertenece al Ayllu. Los bailes, la música, los cantos, las 
composiciones musicales se hacen juntas con la participación de hombres y mujeres de la 
comunidad. En el Ayllu no hay lugar para cosas que se hacen en forma individualista. 
Todo debe ser socializado. Por eso al escribir este trabajo, reflexiono cuán valorativo 
hubiese sido escribir junto/as esta tesis con todo/as los habitantes de la comunidad de 
donde vengo. Les pido perdón a la pachamama y a mis hermanos y hermanas de mi 
comunidad por escribir sólo y lejos de la tierra. 


También todos somos testigos que con la imposición del colonialismo español y del 
neocolonialismo norteamericano, los Ayllus de los Andes han sido desplazados, excluidos 
y ultrajados, llegando a declararse como naciones en la clandestinidad. Sin embargo, en 
estos últimos años hemos visto el amanecer de los Ayllu Jaqis. El sol ya ha salido para 
ellos. El levantamiento y el atrevimiento popular de los Ayllus se han hecho sentir en todo 
el territorio de Abiya Yala, así como en Bolivia y Ecuador seguidos por otros países del 
sur y centro América. “Por muchas vías, llenas de zigzags, aciertos y retrocesos, los 
pueblos indígenas y sus propuestas han entrado ya en la agenda pública y política del 


continente. Ya no se habla de una América Latina sin hablar también de Abya Yala: 
«tierra madura», «tierra fecunda»”. 


1. Tema 


La palabra Ayllu, proviene de la voz Quechuaymara de los Andes, que es muy rico en 
su contenido, muy amplio en la diversidad inclusiva y complejo en su definición, que 
para los cuales necesitamos hacer su respectiva relevancia y recuperar su sentido original 
del mismo. 


2. Problema 


Generalmente existe en nuestras iglesias evangélicas la negación o/y apatía en 
utilizar el concepto del Ayl/u. Este nombre ha sido rezagado por la cultura foránea que ha 
venido de afuera, en este caso la cultura occidental. La palabra Ayllu llegó a ser traducido 
como comunidad, que sería una traducción más cercana. Sin embargo, la comunidad y el 
Ayllu son diferentes, no en su concepto, sino en la vivencia y práctica cotidiana. La una es 
más como una idea llena de conceptos vagas, mientras el Ayllu es más pragmático, real, 
rico y complejo. Walter Galloso? hace una marcada diferencia de Ayllu que es originaria 
de los Andes y comunidad, idea occidental impuesto por el virreinato español. 


Aunque las iglesias hayan negado la utilidad de este concepto del Ayllu, su existencia 
es real y perpetua desde siglos hasta los siglos. ¿Por qué no se utiliza esta palabra Ayllu 
para referir a la iglesia local como “comunidad de fe”? ¿Por qué la palabra Ayllu no se 
presta para calificar a la iglesia? ¿Por qué se utiliza la palabra “comunidad” para referirse 
a la población local, nacional e internacional, cuando no hay solidaridad, respeto, 
igualdad, equidad, justicia y paz? Esto nos desafía a buscar e investigar el sentido y 
significado del Ayllu. 


Xabier Albó, “De América Latina a Abya Yala: el Nuevo despertar de lo indígena”, disponible en: 
http://www.cronicapopular.es/2011/11/de-america-latina-a-abyayala-el-nuevo-despertar-de-lo- 
indigena/. Fecha de acceso: 25 de Noviembre de 2013. 





Anvalter Galloso Marinos, “Concepto del Ayllu”, disponible en http://www.mailxmail.con/curso- 
comunidades-campesinas-nativas-peru/concepto-ayllu. Fecha de acceso: 25 de Noviembre de 2013. 








3. Definición y delimitación del tema 
Al respecto del tema puede ser muy amplio, complejo y rico, pero quiero delimitar 
mi trabajo solamente a profundizar las prácticas y la esencia del Ayllu Quechuaymara en 
el contexto boliviano para que esto sirva en la socialización dentro de las prácticas 
pastorales de las iglesias. 


4. Objetivo 
A través de la investigación quisiera mostrar que en el Ay//u Quechuaymara existe 
una profunda espiritualidad y creencia en un ser creador del universo, complejo, integral 
y equilibrado 
5. Justificación 
Ya que muy pocos y pocas han entendido acerca del Ayllu y su esencia, trataré de 
que en el Ayllu existen valores recuperables y útiles para la convivencia actual. 
6. Marco teórico 
e. Hl estado de la cuestión 
Es importante indicar que este tema ha sido investigado por muchos autores. Entre 
los cuales indico: 
a. La obra de Simón Yampara Huarachi,“H Ayllu y la territorialidad en los 
andes, una aproximación a Chambi Grande” 3 en donde él describe que el 
Ayllu está estrictamente relacionada con el ordenamiento de su territorio y 
bajo espacios espirituales de la comunidad. 
b. Josef Estermamn, en su obra Filosofía andina, sabiduría indígena para un 
mundo nuevo”, ha profundizado mucho más las lógicas andinas, estudió sobre 





Simón Yampara Huarachi, El ayllu y la territorialidad en los andes, una aproximación a chambi grande. El 
Alto: Ediciones Qamán Pacha CADA, 2001, 207. 


* Josef Estermam, Filosofía andina. Sabiduría indígena para un mundo nuevo. La Paz: Instituto Superior 
Ecurvénico Andino de Teología, 2006. 


la pacha, el concepto de la antropología, su forma de entender a Dios y lo 
divino del hombre y mujer andino/a. 

c. Hay otro libro titulado La teología andina? por varios autores donde la 
mayoría de ellos aborda desde la perspectiva espiritual, ecológica, religiosa, 
sacramental y litúrgica. En especial, en uno de estos capítulos Carlos 
Intipampa Aliaga habla sobre la concepción andina de lo divino. 

d. La obra de Humberto Ramos Salazar. Hacia una teología aymard, donde él 
se acerca al mundo aymara desde la perspectiva histórica y sus valores 
espirituales. 

e. Existen otros materiales donde los autores no siempre han trabajado 
directamente desde el Ayllu andino, sino que hacen referencias esporádicas o 
comparaciones al respecto del tema. Existen algunos materiales relacionados a 
este tema en Bolivia, Perú y Ecuador, entre algunas de ellas podemos indicar 
el de Diego Irarrazaval”, Carlos Intipampa?, Domingo Llanque”, Dina 
Ludena!%, Roman Zenteno!', Victor Huacani!?, Vicenta Mamani*? y otros. 





” Abraham Colque Jiménez, Callisaya Cruz, Carlos Johnny, varios. Teología andina, el tejido diverso de la 
fe indígena, [. La Paz: Instituto Superior Ecuménico Andino de Teología, 2009. 


S Humberto Ramos Salazar, Hacia una teología aymara, “desde la identidad cultural y la vida cotidiana”. 
La Paz: Ediciones Gráficas “E.G.”, 1997, 


7 Diego Irarrazaval,“Teologia aymara. Implicaciones para otras teologias”, disponible en 
http://www.redicces.org. sv/¡spu/bitstreaní 10972/1108/1/RET-1992-025-E pdf. Fecha de acceso: 18 de 
enero de 2013 





SCarlos Intipampa Aliaga, Diego Irarrázaval, varios, Teología andina, el tejido diverso de la fe indígena, ll. La 
Paz: Instituto Superior Ecuménico Andino de Teología, 2009, 369. 


Dori ngo Llanque Chana, Ritos y espiritualidad aymara, La Paz: Ediciones Gráficas “E.G.”, 1995, 185 


“Dina Ludeña Cebrián,La comida compartida: una lectura de Marcos 6, 30-44 en diálogo con la cultura 
Quechua — andina. San José: SEBILA, 2006, 40. 


"Roman Morales Zenteno, Reciprocismo, poder paritario. Oruro: Mac Impresores, 1992, 74, 


12 Victor Huacani Cocaure, Sanación en los Andes y en la Biblia (NT) :197 estudio comparativo de acciones 
de sanación a partir del "ajay saragata” (andino) y la hija de Jairo (bíblico), Tesis 
(bachillerato en teología), Universidad Bíblica Latinoamericana, 2002. 


Vicenta Mamani Bernabé, Ritos espirituales y prácticas comunitarias del aymará. La Paz: CREAR, 2000, 
206. 


e. Hipótesis 
En los Ayllus de Bolivia existe una profunda espiritualidad y creencia en un ser 
creador del universo, complejo, integral y equilibrado. 
e. Metodología 
Para probar la hipótesis se consultarán algunas fuentes que nos den mucha 
confiabilidad, así como autores de la cultura aymara que han crecido y vivido en 
sus Ayllus. Se consultarán también otros expertos en la materia. Para tal efecto se 
ha hecho una selección bibliográfica especializada. 
En la presente investigación se abordará cuatro aspectos del Ayllu, los cuales son los 
pilares fundamentales en la organización del Ayllu. Sobre estos cuatro pilares básicos, el 
Ayllu está construido para la vida del jagi andino. Sobre estos cuatro aspectos, cruza el 
tema transversal de lo religioso, el factor pachagamaq (Creador del universo), el ajayu 
(espiritualidad) que se entreteje para que el Ayllu sea fuertemente sólido, y por ende para 
el jagi andino. Para el desarrollo de la investigación, el tema está dividido en tres 
capítulos. El primer capítulo trata de la cosmovisión del Ayllu sobre la pachamama. El 
segundo capítulo, aborda la sagrada organización del Ayllu, en donde se considerarán los 
tres temas fundamentales del Ayllu: la jilagatura como sistema político horizontal, el 
Jaqichasiña como tema de la complementariedad y, el ayni como sistema económico 
justo. El último capítulo se trata sobre la espiritualidad del Ayllu.** 
e. Elementos teóricos-conceptuales 
Aparte de utilizar fuentes bibliográficas como libros, biblias, revistas, internet y 


conferencias orales, será muy importante definir algunas palabras aymaras, como el 
Ayllu y pachamama, antes de entrar a los respectivos capítulos. Otros términos como 





Tema de la espiritualidad del Ayllu también tiene cuatro sub temas: la pachamama como creador del 
universo, la hakana como divino creador, la pentalogía aymara y el reavivamiento de la espiritualidad 


Jilagata, jagichasiña, aynisiña y pachaqamaq los consideraremos en sus respectivos 
puntos a tratarse. 


Definición del Ayllu. El Ayllu es una comunidad formada por múltiples decenas de 
familias. Aunque el término comunidad no siempre describe la exactitud y la esencia del 
Ayllu, ya que ese término es occidental y tiene ciertas limitaciones. Uno de los Norte 
Americanos nos dice que el Ayllu es una Organización compleja que ha existido 
organizado en aransay y urinsaya (mitad norte y sur o mitad arriba y abajo) y que ambos 
forman uno, caracterizado por la independencia de uno al otro. “Tienen un estilo 
estructurado al derecho común ala tierra”. 


Se sabe que los aymaras ya habían existido muchos siglos anteriores al imperio 
Incaico. Algunos autores, como Herbert S. Klein'* indica que los habitantes del jagi 
andino ya existían anterior 20,000 A. de E.C. y estaban muy avanzados en su cultura y su 
organización”. Incluso algunos!* datan a la cultura Viscachani hacia los 40.000 años A. 
de E. C. H Ayllu no se entiende sin su marca y Suyus. Tampoco se puede entender al 
Ayllu sin su territorio. Es un sistema organizacional de complementariedad. En un Ayllu 
siempre se complementan entre dos fuerzas como aynacha/araxa-alaya (abajo/arriba), 
urinsaya/aransaya (norte/sur), chacha/warmi (varónmujer), así sucesivamente. La 
definición del Ayllu dada por Simón Yampara es la siguiente: 

El Ayllu es un sistema organizativo multisectorial y multifacético, una institución 

andina, la casa cosmológica andina, que interacciona/emula una doble fuerza y 

energía de la Pacha en la vida de los Pueblos, fundamentalmente tetraléctico, que 

siendo un espacio territorial unitario, se desdobla en dos parcialidades de: ““Araja- 


Aynacha” (dualidad), en el encuentro y la unidad de ambos se expresa un tercer 
elemento como “Tayp” (trilogía doble), accionado principalmente por las 


5 Herbert S. Klein, Bolivia. The evolution of a multi-ethnic sodety.Second Edition. New York: Oxford 
University Press, 1992, 17. 


“Ibid. 12. 
Hugo Reynaldo Erazo Rojas, Los Aymaras. Disponible en 


http://www.monografias.conytrabajos16/aymaras/aymaras.shtm. Fecha de acceso: 25 de Noviembre de 
2013. 





Ramos Salazar, Hacia una teologia aymara, 29. 
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ritualidades de “Sata”, anata, Puqura, Achuga, K'illpha, Tapa, Kuntur Mamani”, 
la espaciación araja-aynacha”, en su sistema de asignación territorial: familiar y 
comunitario están expresados en “Sayaña-saraga” (espacios de producción 
agrícola y pecuaria), estos a si vez según su uso o descanso en pareada (pareja) de 
Tata-Mama jilagata, coadyuvado por los “Yapu-Uyna Camana” (autoridades de 
la producción) y los “Yatiri/chamakani” (autoridades de la cosmovisión andina). 
Por eso la autoridad originaria del Ay/lu no se entiende sin su territorialidad, ni la 
territorialidad sin su autoridad, una de las principales diferencias con el 
sindicalismo.” 


Por lo tanto, el Ayllu está conformado de jathas (familias nucleares) que tienen 
sus propias sayañas (territorio que pertenece), saragas (espacio territorial para acceso a 
otros territorios) y su jilagata (el hermano mayor de la comunidad como guía espiritual) 
al interior del Ayllu. Ala vez, el Ayllu no existe sin el orden exterior como es alaxpacha 
(el espacio del infinito de arriba), mangapacha (el infinito de abajo), el pacha apu uraqi 
(espacio donde mora deidades en lagos y ríos), pacha qapag uraqi (vida en el bosque 
húmedo), de los cuales son parte el marka y los suyus, formando así los pusi Suyus 
(cuatro naciones): Kunti Suyu, Chincha Suyu, Anti Suyu y Qulla Suyu. 


Así el Ayllu es una institución tetraléctica fimana gallqu (espacio doble de cuatro), 
como una casa grande y cósmica donde el ¡aqi (Hombre/muyjer) del ayllu encuentra 
elementos de suma qamaña (el vivir bien). Al respecto Yampara indica que: 


El ayllu es entonces fundamentalmente una institución “Tetraléctica”, en aymara 
“timana qallqu”(Espaciación/seriación doble del cuatro) que siendo casa 
cosmológica, procesa y condensa fuerzas y energías de la Pacha; dinamiza 
simultáneamente los cuatro ordenamientos: Territorial, armonización (equilibrio) 
de estos elementos encuentran el “suma qamaña” (vir bien” armónicamente 
con la naturaleza). La falta de uno o más de estos elementos es la desarmonía de 
los factores del ayllu o el “vivir mal” en sufrimiento y pobreza como está 
ocurriendo actualmente. 


El Ayllu entonces se trata de un sistema político, social, económico milenario, que 
siempre ha existido desde hace muchos siglos atrás. Este tiene su historia, su 





PYampara, El Ayllu y la territorialidad en los andes. Una aproximación a Charrbi Grande. 69. 


2Ibid., 72 
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pensamiento, cosmovisión y leyes que sirven para guiar al pueblo. Por otro lado, en el 


Ayllu se valora mucho más las prácticas de la vida que la teoría hablada. El discurso 


retórico, lírico y romántico, si tiene lugar como auxiliar, no es preferido por la gente en la 


convivencia del Ayllu. 


Por otro lado el ¡aqi (hombre/myjer) del Ayllu no es nada sin su entorno que le 


rodea. El yo egocéntrico, prácticamente no existe en el Ayllu. Lo primero que existen son: 


el cosmos, la naturaleza, el Ayllu y par último existo yo. Estermann Afirma: 


Sin embargo, la palabra escrita (en castellano, quechua o aimara) no es la fuente 
principal para la reflexión filosófica andina, sino más bien un medio auxiliar. La 
experiencia vivencial del runa/jagi se expresa a través de un sinnúmero de medios 
y formas: El modo de vivir, la organización del trabajo, la estructura social de la 
familia, del ayllu, del barro y de la región, los ritos y costumbres, las creencias y 
la tradición oral, el arte y la religiosidad. Estas expresiones en su gran mayoría 
son ágrafas, porque la escritura como medio de expresar e interpretar las 
experiencias vividas, para el runa/¡aqi andino no es el instrumento predilecto, a 
pesar de su existencia y proliferación actual (tanto en castellano como en los 
idiomas autóctonos). El runa/jaqi no es logo-céntrico (en el doble sentido), ni 
menos grafo-céntrico; su forma predilecta más bien es el rito, el orden visible, la 
sensibilidad, al baile, el arte, el culto. Podríamos hablar de una “esteto-centricidad” 
(en el sentido kantiano de la aisthesis, pero también en el sentido artístico) o 
pragma-centricidad (el actuar cotidiano y simbólico como representación de una 
cierta experiencia)... 


Continúa diciendo: 


Para la filosofía andina, el indtviduo como tal es un *nada” (un “no-ente”), es algo 
totalmente perdido, si no se halla insertado en una red de múltiples relaciones. Si 
una persona ya no pertenece a la comunidad local (ayllu), porque fue expulsado o 
porque se ha excluido por su propio actuar, es como si ya no existiera; una 
persona alslada y des-relacionada es un ente (socialmente) muerto. Desconectarse 
de los vínculos naturales y cósmicos (un postulado de la ilustración), significaría 
para el runa/jaqi de los Andes firmar su propia sentencia de muerte. El arjé 
cartesiano (y a fortiori, aunque con excepciones, “occidental”) de una sustancia 
individual indudable (cogito ergo sum), se convierte para la filosofía andina en la 
más completa “anarquía”, en la existencia humana sin fundamento (an-arjé) en 
cuanto a ego e individuo. Cuando recurro en mi pensar, actuar y juzgar sólo a ní 
mismo, porque soy fundamento y norma suficiente (“autonomía”), entonces ya no 
“soy” (non sum) en sentido estricto, porque me reduzco a una mónada cerrada en 
un mundo sin relaciones. 





“Estermamn, Filosofía Andina. Sabiduría indígena para el mundo nuevo, 110-111. 


Entonces la identidad del Ay/lu consiste en la vivencia social colectiva. El valorar 
al/a la otro/a, a la naturaleza, el cosmos, la tierra, en la práctica filosófica del 
pachamama, es de vital importancia para el ayllu jaqi. También el ayllu está bien 
organizado con la compañía y ayuda del jilagata que para el cual, cada familia se turna 
anualmente y con la participación de la mujer como signo de equidad de género y un 
sistema de trabajo sin explotación. 

Definición de Pachamama. La palabra pacha proviene de la voz 
Quechua/Aymara. Si uno quiere examinar detalladamente, puede encontrar un sin fin de 
aspectos importantes y para lo cual necesitamos mucho espacio y tiempo. Pero en 
sencillas palabras, la palabra pacha muchas veces significa el cosmos, universo, entero, 
aquí, cerca, casa grande y otros. Entonces el uso de esta palabra depende en qué 
situaciones se aplica. Algunas de estas palabras”? podemos mencionar ugham-pacha 
(todo, entero, completo), uka-pacha (espacio/tiempo), aka-pacha (aquíltierra), qhó-pacha 
(allí/espacio y tiempo), alax-pacha (Universo), entre otros. 


Así que la pachamama es un concepto, no solamente se reduce a la madre tierra 
sino la tierra en dependencia con el universo, cosmos el más allá de esta tierra. Por lo 
tanto llega a ser como madre cosmos, femenino y opuesto al Pachagamaq, masculino 
como complemento en una lógica de complementariedad andina. 


Tampoco es un objeto muerto sino es un sujeto vivo que tiene sentimiento y vida, 
Es mayor que el jaqi y merece mucho respeto de parte de los que por ella existen. 
Esterman dice al respecto: 

La pachamama (madre tierra) cumple, en cierto sentido, una función simbólica 

similar a la coca: “relaciona” los tres estratos del universo, a través de su 


fecundidad. El sol (inti/mllka: masculino), mediante la lluvia (para/jallu: 
femenino), fecunda a la “tierra virgen”, para “relacionarla? con las fuerzas de 





2En lengua aymara existen expresiones como estas: ugham-pacha churxeta, significa dámelo todo entero, 
uka-pacha-pinisianwa; significa ese día, hora, mes o año en que una persona ha realizado algo. Aka- 
pacha-nxa ughamakiwqamastanxa significa en este mundo de esa manera vivimos. Qha-pacha-n suma 
gamaninani significa allí bién viviremos.Alax-padhan tageniw jikisiñani significa el el cielotodos nos 
encontraremos. En Aymara existen muchas palabras combinadas con pacha.Observación personal. 


ukhwimangha pacha), la pachamama es la fuente principal de vida, y, por tanto, 
de la continuación del proceso cósmico de regeneración y transformación de la 
relacionalidad fundamental y del orden cósmico (pacha). En este sentido, hasta 
podríamos traducir Pachamama no solamente como “madre tierra”, sino como 
“madre cosmos” o “principio cósmico femenino”. Pachamama es, en el dibujo de 
Pachacuti Yanqui, el complemento correlativo y polar de Wiragocha, la deidad 
masculina de hanag/alax pacha. Los apusachachilas son los “mediadores” 
sagrados (chakanas) entre estos dos polos sexuales, a veces considerados hasta 
sustitutos de la misma deidad, y por tanto “esposos” de la pachamama.4 


Por otro lado es importante indicar que en el presente trabajo no se pretende en ninguna 
manera de idealizar al (los) Ayllu(s) Andinos, ni elevarlos a niveles de superioridad 
cultural. Sabemos que todas las culturas poseen aspectos positivos y negativos. A la vez, 
éstas no están en estado estático, sino que está en constante evolución y cambio. Se 
remarcará los aspectos positivos de esta cultura que nos servirán de referencia, 
complementaria y compatible a las que ya existen y son conocidos a nivel general en el 
mundo de las religiones. 





3 Estermamn, Filosofía Andina. Sabiduría indígena para el mundo nuevo, 191-192 


CAPÍTULOI 
AYLLUN AMUYT'APAR PACHAMAMA TOOI SARAÑA 
COSMOVISIÓN DEL AYLLU SOBRE PACHAMAMA 


Los Ayllu jagis constantemente están hablando acerca de pachamama. Casi en la 
mayoría de las frases que expresan está presente esta palabra. Eso nos indica que es una 
palabra favorita y además es palabra que tiene mucha riqueza en su filosofía. 


Para el Ayllu jaqi no hay palabra “tiempo”, pero sí hay la palabra pacha, el cual se 
traduciría como tiempo y espacio global del cosmos, pero en sentido ordenado. El 
tiempo, la historia para el jagi andino es cíclica, no lineal. Tampoco es dialéctica. Para el 
Ayllu jaqi el tiempo es relacional, cíclica y holística. Por lo tanto el pasado puede ser el 
futuro. Para el Ayllu, el tiempo presente puede estar en el pasado y también en el futuro, 
cercano oO lejano. Existe una secuencia de ciclos O épocas de tiempo que terminan y 
comienzan, a la cual se le llama pachacuti (una vuelta de pacha): pacha (tiempo), Kuti 
(vuelve). Por ejemplo, hoy en Bolivia se habla mucho que estamos en un nuevo 
pachakuti. El periodo anterior ha terminado y vuelve un nuevo ciclo de orden social. De 
acuerdo a Josef Estermann, la visión andina del tiempo es descontínua.?* 


Los evangelizadores que han venido de Europa y de Norte América al ver que los 
Avllu jagis respetaban y tenían ritos espirituales en muchos lugares, pensaron que su Dios 
era la pachamama, sin embargo los ayllu jagis solamente usaban en sentido simbólico. 
Así como José Luis Caravas nos dice 

Podemos afirmar que al menos hoy no se trata de una divinización de la tierra. Un 

largo proceso de estudio realizado en el sur andino peruano se ha llegado a la 


conclusión de que el culto a la Pachamanca “es un modo de comunión con el Dios 
liberador, un modo económico, colectivo, festivo. Expresa armonía y 





Josef Estermann, “¿Progreso o pachacuti? concepciones occidentales andinas del tiempo”, disponble en 
http://chakana.nl/files/pub/Progreso_o Pachakut.paf. Fecha de acceso: 25 de Noviembre de 2013, 10. 





reciprocidad, incluso rechazo al Dios occidental, que aniquila la cultura 
campesina. . La Pachamama es fundamental en la espiritualidad campesina, que 
agradece a Dios el don de la vida significa por la tierra. Además, Expresa la tenaz 
resistencia contra la cultura-religión dominante”. 


La pachamama, como representación simbólica de Dios, no es idolátrica, ya que 
no se utiliza para dominar al pobre, sino como mediación de Dios de la vida. Los 
frutos de la tierra son mirados por algunos como el rostro de Dios; por eso se le 
rinde culto, se le agradece y se le pide que alcance para todos. La Pachamama es 
partidaria del pobre, protectora de los débiles: les ayuda a sobrevivir material y 
comunitariamente”. 

Esto y otros aspectos de ver las cosas son diferentes en la cosmovisión andina. El 
tema al respecto es muy amplio y complejo, pero por ahora me limitaré solo en algunos 
aspectos. Para el desarrollo de nuestro tema, en el primer capítulo se dedicará sobre todo 


al respecto de pachamama como fuente de espiritualidad del Ayllu. 


A. Pachamama holística 


Sin pachamama (es decir madre tierra) el hombre y la mujer no existen, pero la 
madre tierra puede existir sin el hombre y la mujer. “La Madre Tierra puede vivir sin el 
hombre (hombre y mujer), pero éste se muere si contamina el medioambiente”, dijo Evo 
Morales Ayma, Presidente del estado plurinacional de Bolivia quien ha crecido en un 
Ayllu aymara 


Para el Ayllu jaqi, lo fundamental y de gran importancia es la existencia de la 
pachamama y, a Su vez, la pachamama, se debe a la existencia del macro cosmos. Ella 
está ubicada, gracias por los millones de galaxias que existen en el universo. En ese 
universo grande, no hay centro, ni uno superior al otro. Todos son importantes. Tampoco 
la pachamama es el centro del universo. Por eso, ella es aquí y allí. Su existencia 





BJosé Luis Caravias S.J. y Marcelo de Barros O.S.B. Teologia de la tierra. Los problemas de la tierra vistos 
desde la fe, disponible en 
http://nwv.servicioskoinonia.org/biblioteca/teologica/CaraviasBarros TeologiaTierral.pdf. Fecha de 
acceso: 29 de Noviembre de 2013. 28. 





2El cambio, “Evo: Preservar la tierra con nuevos modelos de desarrollo”, disponible en 
http://derechosmadretierra.org/2010/01/04/evo-preservar-la-tierra-con-nuevo-modelo-de-desarrollo/. 
Fecha de acceso: 11 de marzo de 2010, 1. 





tampoco es estática, sino que está en constante movimiento y muy activa. Así se entiende 
la pachamama, no solo es la madre tierra sino es parte de la madre cosmos. 


Aquí, es muy importante resaltar sobre la lógica del Ayllu Andino. El Aylu jagi se 
mueve en la lógica de la complementariedad. La complementariedad no solo está en la 
pareja chacha warmi, sino está en todo lo existente. Toda materia e ideología tiene su 
complementariedad. Entonces la pachamama se complementa con el más allá, el cosmos. 

Tenemos que tomar en cuenta siempre los principios “lógicos” de la racionalidad 
andina, en especial los principios de correspondencia y complementariedad. 
“Cosmovisión” en este sentido es la presentación simbólica del cosmos 


interrelacionado (pacha) mediante distintos ejes cardinales; no se trata de una 
“visión” en sentido occidental de theoreia o visio. 


También, parte de esa lógica de complementariedad del Ayllu es alaya o araxa 
(arriba) y manga (abajo) donde la pachamama se ubica en el taypi (centro) de ese orden 
cósmico. Así como la complementaria entre warmi/chacha (femenino/masculino) y/o la 
complementaria urinsaya/aransaya(nartte/sur), en el medio está el taypi, el centro un 
lugar de encuentro. Simbólicamente lo femenino está en lugares de bajo y el masculino se 
sitúa en lugares de arriba. De esa manera la tierra ocupa un lugar taypi de encuentros 
entre el magapacha y alaxpacha. Sin estas dos complementarias la pachamama no 
existiera. 

En este orden cósmico no se le busca quien es el mayor o menor. No existe ningún 
tipo de jerarquización. La visión de jerarquización impide la forma de ver las cosas 
complementarias del Ay/lu andino. En ese sentido la pachamama es complementaria, no 
como mangapacha, ni como alaxpacha pero, como el más aquí al complemento del mas 
allí del universo y/o vice versal?, 


Al respecto, existe un dibujo cosmogónico hecho por Pachacuti Yamqui.? donde 
parece muy interesante como este hombre demuestra el Ayllu jagi en medio del universo, 





2Estermann, La filosofía andina. Sabiduría indígena para un mundo nuevo, 158. 
BEstermann, ¿Progreso o pachacuti? concepciones occidentales andinas del tiempo, 6-10. 


2 Estermam, La filosofía andina. Sabiduría indígena para un mundo nuevo, 322-323. 


la pacha. En ese arte cosmogónico claramente se muestra la correspondencia de 
pachamama holística con relación al micro y macro cosmos del universo. 


Por lo que la pachamama ocupa un lugar céntrico en la relaciones del orden 
cósmico, eso no significa superior. Ella mantiene una relacionalidad cósmica y holística. 
Esa relación holística hace que su gapaga (rico o riqueza), qullana (santo) mantenga a 
sus habitantes, quienes la respetan, admiran y santifican. 


Su relación entonces está sujeta a los principios básicos del Ay/lu, como la que es la 
complementariedad y reciprocidad andina del Ayllu. Esto tiene que ver con: alaxpacha, 
acapacha y maqapacha. A continuación de describe brevemente estos tres espacios y 
tiempos en la que el jagi aymara se mueve. 

1. Alaxpacha 

Alaxpacha (cielo o arriba) es el complementario del mangapacha (hacia abajo). Es 
la relación que existe con el más allá del mundo. Es el cosmos del más allá. Es el 
universo, las constelaciones, es decir fuera de akapacha (este mundo). Mario Montaño”. 
sitúa a pachamama entre el alaxpacha y mangapacha cubierto entre dos espacios. 


Claro que en la concepción del Ayllu jaqi, la pachamama como tal, no existiera sin 
la alaxpacha”. Gracias a este infinito universo vivo, activo y con mucha energía, se da la 
existencia de la pachamama. 


Por otro lado en la alaxpacha está la morada del supremo hacedor y creador, en la 
figura o dibujo cosmogónico de Pachacuti Yamqui, el más allá donde nuestra vista no 
alcanza —u1 con telescopio. Es representado por un círculo ovalado. Nos parece decir que 
es algo inexplicable. El Oapag o Pachaqamag (en quechua Wiragocha), se llegaría a 
traducir como el “supremo creador del universo”. 





%Ibid., 155-180. 
Mario Montaño Aragón, Diccionario de mitologia aymara. 2% edición. La Paz. CIMA, 2006, 76-80. 


“Estermann, La filosofía andina. Sabiduría indígena para un mundo nuevo, 29-87. 


En el universo que incluye el espacio cósmico y la presencia de la pachamama, el 
hacedor del universo está presente en todos estos ámbitos. El Ayllu jaqi ha llegado a 
estimar y respetar esa alaxpacha porque la pachamama (madre tierra) depende de ese 
universo. La existencia de esa pachamama depende de la existencia de esa alaxpacha 
infinita. Esa suprema creadora que está en la infinita alaxpacha, es la que infunde al jagi, 
aliento de vida, esa vida traducida en la praxis de la buena y justa organización del ayllu. 
Así el jaqi andino conoce esa vida del buen vivir (suma qamaña) que se traduce como la 
ética y los valores positivos del Ayllu jagi. 


Este Dios supremo mayormente se preocupa por la vida moral y por el destino 
final de los hombres después de la muerte; o sea por la salvación de la parte 
espiritual del ser viviente. Lo que quiere más que todo, es la práctica de la 
compasión y consideración mutua entre los hombres, y sus castigos son para 
exigir este tipo de vida de reciprocidad. Por otra parte deja que los dioses 
subordinados a El se encarguen de la parte corporal de los hombres. Esto no 
quiere decir que actúan exclusivamente del uno del otro, sino que se 
interrelacionan jerárquicamente. Aún más, algunos creen que tanto los espíritus de 
ALAX PACHA, AKA PACHA Y MANQHA PACHA están sujetos al Dios 
AWKL. 


Los Aymaras consideran muy importante el comunicarse con el Dios AWKT; pues 
opinan que cualquier acto malo, la no correspondencia, podría traer como 
consecuencia el desequilibrio de la vida humana. Par tanto, todos los fenómenos 
atmosféricos como son la sequía, rayo, heladas, etc. como también las 
enfermedades, las peleas, son consecuencia de la ruptura del equilibrio de 
comunicación entre el mundo terrestre (Aka Pacha) con el mundo celestial (Alax 
Pacha). 


En el territorio de los Ayllus, alaxpacha está simbólicamente representada por las 
alturas, arriba, es decir las montañas, cerros elevados, los achachilas donde nuestros 
antepasados viven.** 





3 Llanque Chana, Ritos y espiritualidad aymara, 14. 


% Estermamn, La filosofía andina. Sabiduría indígena para un mundo nuevo, 184. 


2. Manqapacha 
Mangapacha es el opuesto de alaxpacha. No consiste en otra realidad separada, 
sino más bien es la otra mitad de esa totalidad. Podríamos decir también que es el infinito 
de abajo. Manga es el Abajo y/o también lo de adentro. Es el estrado inferior infinito del 
cosmos. Es como una figura existente de dialéctica, la antítesis del alaxpacha en donde lo 
opuesto del creador del universo habita. 


Al mangapacha también se le asigna como el lugar donde el mal proviene y 
amenaza a la buena vida (al suma qamaña). Es como el otro creador, pero cosas negativas 
que trae al Ayllu. Mangapacha no solo es de abajo al exterior de la tierra, sino también 
podría ser el interior del globo”. Otros autores reducen esto solo al interior de la tierra 
como Hlanque afirma en su defensa. 

Es el mundo de abajo o de la oscuridad. Es el lugar de las profundidades oscuras y 
tenebrosas donde están concentrados todos los espíritus del mal. 


Este sitio es muchas veces referido como el infierno o como la profundidad 
misma de la tierra de donde eruptan los volcanes. 


Los espíritus que moran en este lugar son por naturaleza maléficos en su totalidad, 
aunque para engañas al hombre pueden mostrarse dadtvosos a los incautos. Estos 
engañadores son los ANCHANCHUS (demonios dueños de las minas). 


Generalmente se denomina con los nombres de SUPAYA (demonios) SAXRA 
(Satán) ANCHANCHU (demonio de las minas), ANTAWALLA (espíritu 
maléfico con cola de fuego). Todos estos seres enemigos del hombre salen de sus 
moradas para hacer daño moral y físico al hombre durante la noche. 


La mangapacha esta simbólicamente representado en el territorio del Ayllu, por 
los lugares de abajo, como los valles, yungas (trópico), ríos, lagos y otros. 


En primer lugar, uray/mangha pacha es la parte baja de los pisos ecológicos, 
es decir. la unka (de 2.300 a 500 m.s.n.m.) y la omagua/ch "umi (selva virgen y 
baja). El misteriosos o famosos Paititi (el dorado perdido) se halla, según la 
leyenda, en esta “región”; y esta acepción de lejos sería compatible con el 
“infierno” cristiano. En segundo lugar. También indica (sobre todo en la 





Montaño, Diccionario de mito aymara, 16-83. 


3 Llanque, Ritos y espiritualidad aymara, 17-18 


versión de ukhwmangha pacha) la parte interior de la tierra, el subsuelo. Esta 
parte es considerada el Lugar” pachasófico de los muertos, pero también de las 
fuentes y del origen. Las pagarinas que aparecen también en el dibujo de 
Pachacuti Yamqui, solo “lugares? de nacimiento del runajagi y de sus 
diferentes ramas genealógicas (rmallk/mlamasi). Por eso, ukhwmangha pacha 
es a la vez el topos de la muerte y de la vida, respectivamente de su 
complementariedad básica.*” 


3. Akapacha 
Akapacha es el espacio de la madre tierra. Es el punto de encuentro o el taypi 
(centro) entre el alaxpacha y manghapacha. Es la esfera de la realidad del más aquí. Es la 
tierra donde el Ayllu o los Ayllus se sitúan. Es mucho más específico que la pachamama. 


Akapacha entonces llegaría a ser “este mundo” o “esta tierra”, en este sentido, 
akapacha se refiere más al estado físico del globo mientras la diferencia con pachamama 
es como sustentador de la vida o base de la vida generadora?*, 


Akapacha es el lugar físico terrenal del globo y del Ayllu donde el jagi labra la 
tierra y vive en armonía familiar con la tierra, animales, plantas y montañas, achachilas. 


En este mundo o sea la tierra donde vivimos los hombres, los animales, plantas y 
los espíritus de las montañas y lugares: Achachila, Amicha, Pachamama, uymin, 

Tapani, etc. 

E ACHACHILA (espíritu ancestral) la PACHAMAMA (madre tierra) los 
UYWIRL, TAPANT (espíritus tutelares del hogar) todas estas deidades están bajo 
el dominio de Dios AWKÍ, que está en el Alax Pacha (cielo). 


Aunque el dominio de Dios AWKTI se extiende sobre la tierra su influencia no es 
tan sentida. Los espíritus ancestrales son quienes tienen directa e inmediata 
influencia sobre los humanos animales, plantas inclusive sobre las minas. 


Cada comunidad aymara tiene su montaña sagrada, donde habita el ACHACHILA 
y a donde la gente va a ofrecer sus sacrificios y ritos expratorios en las fechas 
señaladas y según las circunstancias. Por tanto, cada comunidad cuenta con su 
Achachila que puede ser también tenido como deidad de otras comunidades 
vecinas. 





Estermann, Filosofía amdoma. Sabiduría indígena para un mundo nuevo, 186 
*Ibid., 175-180 


2 Llanque, Ritos y espiritualidad aymara, 15. 


Hemos visto hasta ahora que la pachamama es como espacio mucho más allá de 
akapacha. Tiene mucho que ver con el cosmos de alaxpacha y mangapacha, donde el 
akapacha lega a ser el taypi (centro). Por eso la existencia de pachamama está sujeta a la 
existencia de alaxpacha y magapacha y tiene una relación complementaria y de 
relacionalidad. 


Seguidamente pasaremos a considerar la pachamama como generador de vida para 
el Ayllu jaqi. No es que solamente el ser humano genera vida, sino primeramente el 
generador de la vida de calidad es la pachamama. Sin ella no puede haber la existencia de 
seres vivos en el planeta. 


B. Pachamama como vida 


Hl Ayllu jaqi tiene un concepto muy profundo sobre la pachamama y gracias a ella, 
vive. Sin ella la existencia del jagi es imposible. Ella es su hábitat. La raíz de la vida del 
Jaqi está en la pachamama. Existe una profunda reciprocidad entre el Ayllu jaqi y la 
pachamama. Ella es la sujeta que genera en alta dimensión. La vida de sus hijos que 
habitan en armonía y en equilibrio con sus semejantes y con todo ser viviente depende de 
ella. Flla es la mamá que genera vida. Ella misma da la vida. Gracias al respeto que el 
Ayllu jaqi guarda a la pachamama, los Ayllu jagis viven organizados para vivir bien y 
disfrutar de ese bienestar. 


La pachamama, la madre tierra, el espíritu es la generadora de vida. Ella les da la 
vida a todos los seres vivientes que habitan en la tierra. 


La Pachamama es para el jaqi (ser humano) el primer signo sagrado, el más hondo 
conocimiento. 


El Aymara reconoce la tierra (pachamama) como una fecunda porque de ella brota 
la vida, sea esta animal o vegeta; ella misma es la vida que genera vida, porque 
solamente algo que tiene vida puede nutrir la vida. Por eso los Aymaras la aman, 
respetan, veneran y protegen con todas sus fuerzas. 


La Pachamama es el útero de todo ser viviente; en su vientre hemos sido 
engendrados. Flla es el signo y fuente de la vida: signo de fecundidad y 
nacimiento. .., ella es la visión del espíritu como protector y dador de la vida, que 
llena no solo el ayllu (comunidad Aymara), sino todo el pacha (espacio y tiempo) 


y que lo penetra todo y lo wvifica. Es así que el espíritu en la Pachamama da 

protección a toda la tierra y a sus seres vivientes. 

Hl Ayllu jaqi de alguna manera se parece un poco al hebreo Bíblico así como las 
aves del cielo hacen sus nidos en medio de los arbustos para poner sus huevecillos. Desde 
allí, después de empollar, salen sus polluelos, llenas de vida, alegría y seguros de su 
destino para luego volver a morar en su hábitat que es el mismo arbusto en las praderas y 
los bosques. Así también los seres humanos hemos venido del polvo de la tierra. Nuestra 
esencia y nuestra raíz es el polvo de la pachamama. De ella venimos y para ella vivimos. 
En ella vivimos y para ella volveremos el día cuando la muerte nos lleve. 


Por eso será que el Ayllu jaqí no se molesta de andar descalzo, porque se siente 
muy cerca de su madre que le trajo y le dió la vida. Usar zapatos o botas para el jaqi seria 
alienarse y volverse en contra su la madre que la ama y respeta. ¿Cómo negar a alguien 
que nos dio la vida y al mismo tiempo rechazarla? No es ético ni moral vivir en contra de 
alguien que nos dio la vida. Como la Biblia dice: “Entonces Jehová Dios formó al 
hombre del polvo de la tierra, y sopló en su nariz aliento de vida, y fue el hombre un ser 
viviente” (Gn. 2.7 RV). Así que somos del polvo y en el vivimos. 


La tierra, como pachamama es muy importante para Ayllu jaqi. Es muy similar o 
casi parecido a las enseñanzas de la biblia de la cultura hebrea en cuanto se trata de 
respetar, apreciar, amar porque es el único medio de existencia. 


«La relación indiotierra es muy parecida a la relación del pueblo hebreo de la 
Biblia con su tierra. .. La tierra es la Biblia del indígena, porque es el suelo de su 
historia, de su cultura, de su cohesión, de su supervivencia. .. No se compra ni se 
vende. En ella se vive». «Para el indígena... la tierra es la base de toda su 


“Quispe, “El espíritu y la vida en el evangelio de Juan y en la espiritualidad aymara. Análisis exegético de 
Juan 4.4-26”, 61-62 


4 Marcelo de Barros Souza y José Luis Caravias, Teología de la tierra. Madrid: Edidones Paulinas, 1987, 
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cultura y, por tanto, es fuente de su subsistencia, raíz de su organización familiar 
y comunitaria y fuente de su relación con Dios» 


«Nuestra tierra es fuente de vida biológica y cultural. Sin ella nuestro ser y sentir 
como indígenas no tiene sentido». Y otro del sur andino: «La tierra es nuestra 
vida; la tierra es nuestra comunidad, la tierra es nuestra cultura» 

Por lo tanto, para el Ayllu jaqi la tierra es vida. Entonces ¿Cómo podemos aniquilar 
el lugar que vivimos, en vez de santificarlo? ¿Cómo podemos envenenar en lugar de 
preservar y cuidar con cariño? ¿Cómo podemos alienar y venderlo, en vez de proteger y 
mantenerlo como herencia a sus hijos? 


Gracias a la pachamama el Ayllu jagi vive sano con un sentido profundo de la vida. 
Para encontrar y vivir el suma qamaña (vivir bien), el Aylu jaqi debe mantener el 
equilibrio de las relaciones multidimersionales e holística entre el jagí, tierra, animales, 
comunidad, su cosmovisión, su cultura, tradición, mitos y su historia. 


La tierra es nuestra madre que da a luz, que genera la vida, ella misma es la vida y 
por eso la amamos, respetamos y protegemos comunitariamente. Siendo vida, es 
sagrada, y destruirla es destruirnos a nosotros mismos. Por eso convivimos y 
dialogamos con ella como expresión de los continuos beneficios que de ella 
recibimos. Por eso la tierra es la base esencial de toda nación indígena. El 
indígena lo es en cuanto posee la tierra, porque en ella se desarrolla su 
personalidad individual y colectiva.* 

En ninguna manera la pachamama puede ser vista como objeto de acumulación de 
riquezas y de venta, ya que ella nos genera la vida y la energía necesaria para la vida del 
Ayllu. Tampoco puede ser considerada como algo profano. Para el Ayllu jaqi la 
pachamama es más importante que el ser humano. Por tanto, esta llega a ser respetada, 
venerada y hasta ser sacralizada. La pachamama como hábitat es como una casa grande y 
santa, donde los cerros, valles, praderas y pampas son considerados sagrados. H Ayllu 


Jaqi no tiene su templo separado para alienarse de la naturaleza. Su templo sagrado es la 





bid, 74. 
Ibid. 73-74. 


Ibid, 75. 
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pachamama en su conjunto. El lugar que pisa y anda es sagrado. Esa forma de pensar y 
de organización genera vida, la suma qamaña (el buen vVIn). 


La pachamama es el fundamento sobre la cual se sostiene la vida comunitaria. 
Tanto la tierra (pachamama) como sus jaqis (habitantes) y el jatha (familia) se fortalecen 
trabajando en común, traducidos en ayni (trabajo reciproco), mink'a (trabajo pagado 
justo), phaina (trabajo voluntario conjunto), [rta (siembra y cosecha para el extranjero o 
necesitado) y otros. Eso es el vivir bien, en un sentido de comunidad horizontal sin 
excluir a nadie* 


La pachamama como fuente de vida se le asigna a ella las mismas características de 
un sujeto vivo. Se le pide permiso para abrir el surco para sembrar. Después de tres o 
cuatro años la tierra tiene que descansar, porque la tierra se cansa. La pachamama vive 
para darles vida a sus habitantes, que son sus hijos predilectos. La pachamama produce 
leche y miel para dar de comer a sus hijos, pero también sabe cansar; tiene sed, tiene 
hambre. Por eso el Ayllu jaqí tiene que darle de comer y beber en sus cultos. Existen 
testimonios escritos por los jaqis, descrito por Marcelo de Barros. 


Para el campesino (ayllu jaqi) quechua, la tierra, habitáculo de la Pachamama, no 
es solamente útil; es un “modo de vivir”, un “ambiente de vida”. Pese a la 
marginalidad de la agricultura de subsistencia, típica del campesino quechua, la 
tierra, aunque es el minifundio, es la totalidad de su mundo, en el cual se siente 
enraizado, con ese arraigo singular común a indios y a mestizos andinos. El 
hombre quechua es una planta más del paisaje, fijado a la tierra y dependiente de 
ella. La tierra es su circunstancia. 


El hombre andino, lejos de considerar lo que le rodea como objeto, lo mira como 
co-existente. .. El hombre es parte del mundo. .. La relación hombre-tierra viene, 
pues, a ser una co-existencia de tipo familiar, un compañerismo vivencia entre el 
terruño, las plantas, los animales y los hombres. .. hay una comunión vivencial del 
hombre y dela naturaleza?” 





“ampara, El ayllu y la territorialidad en los andes. Una aproximacion a hhambi gande, 107-122 
% de Barros Souza y José Luis Caravias, Teología de la tierra, 73. 


bid, 77. 
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Para terminar, es importante recalcar que la pachamama, para el Ayllu jagi es 
madre que da la vida y genera vida. Por eso muchas veces se comunica y se habla a ella. 
Por la madre tierra, sus habitantes están organizadas de tipo familiar y comunitaria con la 
que ellos/ellas reflejan la justa organización armoniosa. También de esa organización 
depende la vida en abundancia, o las enfermedades. Si hay desequilibrio en las relaciones 
multidimensionales (con universo, tierra, habitantes y otros) el pueblo estará enfermo 
físico y emocionalmente. 


C. Pachamama como comida 


Habíamos indicado anteriormente que la madre tierra es la fuente de vida para el 
Ayllu jaqi. Ella nos da de comer. Gracias a ella, toda planta crece mientras nosotros solo 
ponemos la semilla a la tierra fértil. Con la lluvia, viento, sol, la planta brota, crece y nos 
da el fruto para el alimento diario. No hay duda, la pachamama nos da la comida. 
Nosotros solo depositamos la semilla, la cual proviene de ella y en el resto, ella misma se 
encarga del proceso de crecimiento. 


Son infinidades los alimentos que la pachamama nos da. Los más conocidos en los 
Ayllus de Bolivia podemos indicar algunas de ellas: Papa, quinua, haba, trigo, cebada, 
gañami, ajara y otros. Pero a la vez el jaqi del Ayllu ha llegado a domesticar algunos 
animales que la pachamama ofrece. Entre ellos mencionamos: la llana y la alpaca que 
ofrecen beneficios para el sustento de la vida. Estos alimentos no son procesados, ni son 
productos resultados del uso de químicas. Los Ayllu jagis no conocían los productos 
Agro-QUÍMICOS. 

1. La papa 


La papa o patata es tubérculo que se siembra y se cosecha en los Ayllus de los 
Andes. Para su utilización del alimento, el ¡aqi del Ayllu tiene un amplio conocimiento de 
ella. Sabe todo el proceso de la papa, desde su preparación del sembradío hasta el sistema 
de separación o/y escogida de la misma. Este producto se pueda guardarse durante 20 a 
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30 años en tiempo de sequía, en forma de papa deshidratada llamada “chuño”* Klein” 
nos dice que es en el Altiplano donde los productos de primera necesidad de la 
c1vilización andina, incluso anterior a los precolombinos hasta el presente día. Sobre todo 
en la región del Lago Titicaca la papa fue domesticado, el cual dio un impacto fuerte en 
Europa, así como la quinua. El proceso de deshidratación de la papa, llamado ch 'uño, ha 
sido muy importante en la dieta Boliviana hasta nuestros días. 


El Ayllu jaqi conoce más de mil variedades de papa y a la vez cada especie de papa 
tiene sus especialidades (vea Figura No. 2). Algunos solo sirven para hacer chuño, otros 
solo para fines curativas, como la úlcera y problemas estomacales. Las papas vienen en 
su estado natural en diferentes colores, los cuales nos indican los usos. No todas las 
patatas en sus clasificaciones tienen las mismas propiedades. 


2. La variedad de la quinua 


La quinua (juira en aymara) es una planta milenaria así como el ayllu jagi es 
milenario. Tiene muy alta valor nutritivo (vea Hgura No. 3). Contiene proteína completa 
que el ser humano necesita. En Bolivia el ministerio de salud ha comprobado que la 
población que consumequinua en mayor cantidad en su dieta diaria, no conoce el dolor ni 
cavidad de muela y muestra alta calidad de salud % 


El gañami tiene esas mismas características pero tiene más alto contenido en su 
valor nutritivo que la quinua. El color es negro y es más miniatura en tamaño. No se deja 
domesticar fácilmente. Porque es semi-domesticado, no se puede conseguir con facilidad 
y solo se produce en lugares especiales. 


Hl ajara es de la misma familia y, también tiene alto contenido nutricional que la 
quinua. Este no se siembra sino es silvestre como hierba mala. H/la jagi andino/a nunca 





48El chuño, viene de la voz originaria Aymara, dM'uñu "arruga/s" por el frio, es el resultado de la 
deshidratación de la papa, u otros tubérculos de altura. El proceso de la fabricación de chuño es la forma 
tradicional de conservar y almacenar las papas durante tres o cuatro décadas. Este producto es uno de los 
elementos centrales de la alimentación del Ayllu jagí. Observación personal. 


Klein, Bolivia. The evolution of a multi-ethnic society, 9. 


Ester Balboa, Conferencia. Santa Ana: Capilla Bautista de Santana. 14 de Mayo de 2004. Apuntes. 
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ha podido domesticar pero por millones de años se ha cosechado y consumido por los 
Ayllu jaqis. Hoy está en proceso y en peligro de extinción. Existen otros granos 
relacionados a la familia de quinua, entre ellos es el amarantu”. 


3. Los camélidos 


La llama es un animal cuadrúpedo perteneciente a la familia camiloides (vea Higura 
No. 4). Es el animal domesticado por los Ayllu jaqis, con el cual es amigo milenario en 
los caminos montañosos de los Andes.La trasquilada anual de su lana hace que el Ayllu 
Jaqi hace y/o fabrica su propio ropaje diario, desde sus medias, pantalones, polleras 
(vestido de mujer), chompas, sombrero, ch'ullus, ponchos, mantas para mujeres, aguayos, 
camisas, poleras, sogas hasta costales (sacos grandes para el transporte de víveres en las 
llamas). 


Además la llama por siglos ha sido el medio de transporte terrestre, cuando los 
Avllu jagis viajaban del altiplano al valle y/o yungas (trópico) con el fin de hacer trueques 
de productos para la cocina, que la misma madre tierra ha producido para sus hijos e 
hijas. 

También la carne de la llama ha sido utilizada como alimento muy saludable para 
los Ayllu jaqis. Casi no tiene elementos de colesterol. Es rico en proteínas, en hidrato de 
carbono y en calorías. 


La alpaca es de la misma especie camiloides (vea Higura No 4), pero el jaqi 
andino cría este animal por su lana fina que ella trae. Hl altiplano también era la escena de 
domesticación de los camélidos americanos”, como son la llama y alpaca. Estos animales 
producen bastante lana, carne, fertilizante y energía. Los camélidos juegan un rol 
fundamental en la economía y en la ecología andina. Desde tiempos remotos, estos 





Manuel B. Suquilanda Valdivieso, “Producción orgánica de cultivos andinas”, disponible en 
http://www.mountainpartnership.org/fileadmin/user_upload/mountain_partnership/docs/1 produccion 
organica de cultivos andinos.paf. Fecha de acceso: 2 de diciembre 2013, 100-130. 





ein, Bolivia. The evolution of a multi-ethnic society, 9. 
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animales vivieron muy cerca con la población humana en el altiplano durante el reinado 
de los aymaras y muchas veces utilizado en ceremonias religiosas”. 


La llama, animal que ha sido domesticado de los guanacos par los Ayllu jaqis por 
miles de años. Guanaco es animal no domesticado y es el ancestro de la llama. Pero 
también existe otro animal no domesticado, la vicuña (vea Hgura No 4). La llama, 
Alpaca, vicuña y guanaco son de la misma familia camélidos”. 


Se ha mencionado brevemente acerca de la papa, la quinua y los camélidos como 
productos de mayor consumo que la pachamama provee para sus habitantes del Ayllu. Se 
ha indicado también, que existen muchos otros productos que por razones obvias no se 
mencionan aquí. 


De todos los productos que cosecha de la madre tierra, el Ayllu jagi vive 
agradecido continuamente. “Tiene un profundo agradecimiento hacia la tierra y el medio 
ambiente que le da de comer. Así es la forma de andar con Dios”. A estos productos de 
la tierra se lo llama pacha manq 'a, que significa comida producto de la tierra o wathia en 
otras regiones. 


Estos productos son resultados del arduo trabajo entre el jagi y la pachamama por 
todo el año. 


Los jaqis del Ayllu hacen una celebración comunitaria por la buena cosecha. Para 
esto todo el Ayllu se reúne para esta fiesta. En esa celebración los jaqis del Ayllu bailan, 
cantan y comen juntos. Esta comida se conoce como “pacha manga” o “nathia”, 
también se llama “ulla”. Casi parecido pasa en otros lugares entre los quechuas habitantes 
del Perú, con los que Dina Ludeña describe: 





3 Perú ecológico, “Llama. Al servicio del hombre”, disponible en 
http:/Anmwwv.peruecologico.compe/fau_llama_1.htm. Fecha de acceso: 3 de Diciembre 2013. 





Revista Dini, “Llame”, disponible en http://www.revistadini.com/noticia/307/1lama.html. Fecha de 
acceso: 3 de Diciembre de 2013. 





Carlos Intipampa, Diego Irarrázaval, Ismael León, José Carlos Flores Lizana y otros, Teologia Andina. El 
tejido diversode la fe indígena. La Paz: ISEAT, 2009, 156-158. 
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Dentro de la cosmovisión quechua hay una variedad de comidas comunitarias que 
tienen lugar en diversos momentos, pero son alimentos cocidos en agua y tienen 
también significados propios. Hemos escogido la pachamanca para este diálogo 
por ser una comida cuya preparación solo se realiza con la participación de la 
comunidad. En su origen fue una ofrenda de gratitud al Pachacutec o 
pachacamaq (Dios creador) por la fertilidad de la mamapacha, considerada 
también fuente de vida y protección a sus hijos e hijas. 


La ulla es comida preparada por la jilagata de turno de la comunidad. Esto 
consiste en servir a todos sus hijos (comunidad entera). El plato consiste en mut'i (maíz 
inkaico cosido), el ch'uñu phuti (papa deshidratada, seco y hervido) y Kanka (carne de 
llana cocido). 


La pacha mang (a o mathia es preparado por toda la comunidad. Este consiste en hacer 
cocer la papa debajo de la tierra para que también todas las jathas o sapis (familias) de la 
comunidad se harten comiendo (vea Higura No. 5). 


En estas actividades del Ayllu, se observa mucho el uso de símbolos que ayudan a 
articular el bienestar de la comunidad. Primeramente hay la recolección voluntaria de 
productos de la tierra por parte de todos los jathas del Ayllu como símbolo de 
compañerismo, amistad, vida comunitaria, lo que la primera comunidad cristiana en 
Jerusalén lo llamaban koinonia en lengua griega. Así se puede leer en la Biblia: “Todos 
los creyentes vivían unidos y tenían todos en común; vendían sus posesiones y sus bienes 
y repartían el precio entre todos, según la necesidad de cada uno”. (Hechos 2:44-45) 


Por otro lado el uso de la hoja de coca como símbolo de suma qamaña (el bien 
vivir) es parte de esta celebración. La comunidad pone la hoja de coca encima de la 
wmathia que está enterrado para cocer dentro de la tierra. En cuanto al uso de la hoja de 
coca, su rol sirve en cuatro aspectos dentro la sociedad del Ayllu andino. En principio, la 
hoja coca sirve como elemento religioso espiritual. En sus rituales religiosos el uso de la 
coca no hace falta. Por eso es considerado como la hoja sagrada milenaria. 


También la hoja de coca es como medicina natural para el Ayllu jaqi que va a 
acompañar en la salud de la comunidad. Por ejemplo, la comunidad usa la hoja de coca 





Ludeña, “La comida compartida: una lectura de Marcos 6, 30-44 en diálogo con la cultura Quechua— 
Andina”, 20. 


17 


para masillar y curar las patas rotas de las ovejas. La hoja de coca puede curar muchas 
enfermedades dependiendo como se las utiliza para el bienestar de la comunidad. 


Asimismo, la hoja de coca es alimento nutritivo que reemplaza en tiempos de hambre. El 
Jaqi andino consume la coca mientras trabaja para no cansarse. Si no tiene comida 
suficiente, la coca reemplaza la comida. 


Por último la hoja de coca (vea Figura No. 6) cumple una función social. En las 
conversaciones, en los matrimonios, en situaciones de compañerismo el Ayllu ¡aqi 
siempre intercambia la hoja de coca para empezar la charla amigable y con tono 
respetuoso”. 


Existen muchos estudios realizados sobre el contenido nutricional de la hoja de 
coca”, Entre ellas mencionamos estas: potacio 1,739.33 gm, calcio 997.62 me., fosfato 
412.67 mg, magnesio 299.30 gm, hierro 136.64 gm, carbohidratos 47.50 gm, vitamina E 
40.177 gm de cada 100 gramos de hoja. Ademas contiene nitrógeno, vitamina C, vitamina 
B1 y B2, zinc, manganeso y otros”. Casi dos gramos de potasio que contiene la hoja de 
coca son suficientes para equilibrar el corazón. Aderrás tiene propiedades adelgazantes. 
“El valor nutricional de la hoja de coca, se ha probado que la masticación diaria de 100 
gramos de hoja de coca, satisface la ración alimentaria recomendada tanto para el hombre 
como para la mujer *, 





AMilliam E. Carter y Mauricio Mamani, Coaa en Bolivia.La Paz: Juventud, 1986, 141-241. 


ME. Penny, A. Zavaleta, M. Lemay, MAR. Liria y otros, “¿Pueden las hojas de coca contribuir a mejorar la 
nutrcion de la población andina?”, Food and nutrition bulletin 3 (2009), disponible en 
http://www.cedro.org.pe/ebooks/hojadecocaespanol.PDF. Fecha de acceso: 5 de Diciembre de 2013. 





Teófila Adriana Cordero Villca, “Evaluacion nutricional de la proteina de la hoja de coca”, disponible en 
http://sisbib.unmsm.edu.pe/bibvirtualdata/tesis/salud/cordero v t/t-completo.pdf. Fecha de acceso: 5 
de diciembre de 2013, 57 





% M. Marañon A., “Universidad de Harvard demuestrs que masticación de hoja de coca tiene propiedades 
para la salud y nutrición”, disponible enhttp://kaosenlared.net/america-latina/iten/10646-universidad- 
de-harvard-demuestra-que-masticaci4C3%B3n-de-hoja-de-coca-tiene-propiedades-parala-salud-y- 
nutricivaC3%B3n.htm. Fecha de acceso: 5 de Diciembre de 2013. 
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Bay otros estudios realizados, entre los cuales Humberto Ramos*! anexa en su 
obra sobre el contenido nutricional de la hoja de coca, cuadro comparativo de acuerdo 
con las diferentes zonas de Bolivia. Los cuales nos sirven para saber que lugares o 
regiones del país tienen más propiedades nutricionales o menos propiedades 
nutricionales. 


El mismo hecho de compartir la wathia o pacha mank'a que son los diferentes 
alimentos productos de la madre tierra simboliza la diversidad de jathas que el ayllu 
produce. Se comparten en la comida comunitaria las diferentes clases de papas, 
legumbres, tanto frutos producidos debajo la tierra como también productos que se han 
producido encima de la tierra. Estas representan gente que vive en los espacios bajos 
donde corren los ríos y los lugares de arriba donde se producen patatas. Son elementos 
simbólicos en la vida del Ay/lu para compartir la vida comunitaria de un Ayllu. 


En el presente capítulo se ha considerado acerca de cómo los Ayllu jaqis ven a la 
pachamama desde la perspectiva holística, una visión compleja y rico para la vida diaria 
de todos los ayllus. Para los jaqis del Ayllu de los Andes, la pachamama es ubicada 
dentro del cosmos holística (vea Figura No 1). Ella es considerada como madre que 
genera vida y energía al Ayllu y como proveedora del pan diaria para sus hijos de la 
tierra. 

En el siguiente capítulo, vamos a ver la sagrada organización del Ayllu de los 
Andes en su dimensión política, el sistema de complementariedad a partir de la familia, y 
su sistema de trabajo económico. 





S!Humberto Ramos Salazar, Hacia una teología aymara. La Paz: Ediciones Graficas “E. G.”, 1997, 145. 


CAPITULO HU 


OOLLAN AYLLUN SARNAQA WIPA 
ORGANIZACION SAGRADA DEL AYILU 


La organización del Aylu es compleja y rica en la forma de ver y hacer las cosas 
para el bien común del Ayllu jaqi. En un Ayllu determinado, el complejo sistema de 
organización política, el sistema de paridad complementaria, el sistema económico de 
ayuda complementaria y la visión pachasófica los cuales en el anterior capítulo hemos 
considerado, son esenciales y pilares para una organización y vida de los Ayllu jaqis de 
los Andes. Estos cuatro aspectos son las bases primordiales para la construcción y 
organización del Ayllu. Eso hará, que el Ayllu sea gollana (sagrada). Sin la presencia de 
estos cuatro ejes, la comunidad no puede ser Ayllu ni sagrada. En cuanto al primer pilar 
del Ayllu y su visión sobre la pachamama, se explicó en el primer capítulo, como 
holística, vida y como comida. 


La organización del Ayllu es gollana (sagrada) porque no solo es concepto y/o 
ideología sino es algo que se vive y se practica desde la cotidianidad en los Ayllus de los 
Andes. Esta cosmovisión de ver las cosas es mucho más profunda, compleja y 
equilibrada, y en ese sentido no está basada en la visión individualista. El concepto del 
Avllu jaqi sobre el jaqi se ha disparado a las dimensiones del cosmos del infinito 
universo. Esto también tiene que ver mucho con las relaciones de las personas y su 
organización como Ayllu con relación cósmica del universo en sentido estricto de ser 
justos, equilibrados y respetuosos. 

Aunque la ética andina trasciende el ámbito humano y se proyecta a dimensiones 

cósmicas, las relaciones humanas y el “deber” con respecto a los demás, también 

forman parte importante de la reflexión ética. El principio conductor y orientador 
sigue siendo el mismo: el principio de reciprocidad. Igual que las relaciones 
cósmicas (inclusive las agrícolas), las relaciones humanas se rigen o la 

reciprocidad, O sea: por la correspondencia complementana de actos y 


consecuencias. Las concepciones occidentales de las virtudes como perfecciones 
éticas en sí, del amor cristiano al prójimo o el obrar en base al deber kantiano, 
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están muy lejos de la intuición ética del ser humano andino. La categoría clave 
nuevamente es la “justicia? en el sentido de la reciprocidad. Las relaciones 
recíprocas garantizan que, entre los diferentes grupos humanos y sus miembros, 
haya un “intercambio” justo y equilibrado de bienes, favores y hasta emociones. 


Esto significa que algunos de los valores primordiales de Occidente como el amor 
desinteresado (agapé, caritas), la generosidad unilateral, el perdón incondicional, 
la libertad y responsabilidad personal, la autonomía individual y la universalidad 
de los Derechos Humanos, no tienen el mismo peso y la misma acepción, ni son 
considerados valores éticamente favorables. Esto tiene que ver con los principios 
de la runasofía/jagisofía andina y de la reciprocidad. Según la runasofia/jagisofta, 
el “sujeto” básico es el ayllu y la familia, pero de ningún modo el individuo 
particular; Por lo tanto, las categorías éticas también se relacionan con estas 
entidades.” 


Para toda esta relación fraternal, entre parcialidad complementaria de equilibrio 
multifacética, el Ayllu debe ser organizado de tal manera que estos principios sean 
aplicados en esta organización. Para esto, tres aspectos principales son importantes para 
que las bases ideológicas y prácticas sean establecidas en el Ayllu: El concepto de 
Jilagata, el principio complementario de jagichasiña y, el principio de aynisiña del 
trabajo (vea Figura No. 1). En este capítulo consideraremos estos tres ejes, que son muy 
Importantes para entender el complejo del Ayllu andino. 


A. La jilagatura como sistema político comunitario aymara 

Hl jilagata es el hermano y la hermana que acompaña al Ayllu par un año elegido por 
turno de la comunidad (vea Figura No. 7).No es un líder caudillo como la figura 
sobresaliente ni cabecilla que algunos tratan de confundir, afirmando que es la máxima 
autoridad del Ayllu aymara.* A veces tiene otros nombres como: awatir awqui (padre 
pastor), tamani amwqui (padre del rebaño), marani awqui (padre del año), o marka awqui 
(padre del pueblo). 





“Estermamn, La filosofía andina. Sabiduría indígena para un mundo nuevo, 259-260. 


$ “La jilakatura: sistema político aymara”, Indecep (Oruro) 8 (1974): 2. 
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H jilagata se viste en un poncho multicolor que significa la diversidad y por 
encima otro poncho muy pequeño llamado gama, el cual simboliza el hermano que 
acompaña a la comunidad. Tal vez como un hermano mayor. Lleva también un ch'ullu o 
sombrero, un lazo trenzado de cuero de llama que lleva alrededor del cuello, que 
simboliza el respeto. A la vez lleva un wistalli (Talega) como símbolo de compartir, y un 
pututu (hecho de cuerno de toro) para llamar a la comunidad (jausiri). La Mama t'alla o 
tamani mama (esposa/complemento del jilagata) se viste de un aguayo multicolor con un 
phich'i (prendedor de bronce), una inkuña (aguayo pequeño) para la coca y otra inkuña 
para recibir la contribución territorial de cada comunario, llamado finiquito. A la vez 
lleva un bulto en un aguayo grande en su espalda”, 


Hl jagi Andino del Ayllu tiene que organizarse de acuerdo a las exigencias de su 
cosmovisión para que su entorno, la naturaleza y el cosmos del más allá no sufran 
desequilibrio que traiga el malestar en lugar de bienestar. Para ello, la participación de un 
Jilagata será imprescindible dentro del Ayllu. Sin jilagata, el Ayllu no sería Ayllu, mi 
Jilagata no seria jilagata sin el Ayllu. Aquí muchas veces se revierten los papeles de lo 
masculino y femenino. Á veces, en este espacio Ayllwjilagata, el jilagata es considerado 
como femenino y el Ayllu como masculino. Claro que también puede ser visto a lo 
inverso, lo que importa es el complemento que ellos necesitan del uno al otro aunque en 
la actualidad como resultado del colonialismo ya existe cierta jerarquía de autoridades”. 


Cuando hablamos de jilagata, no solo hablamos del varón individual, porque eso 
no es la lógica del Aylu jaqi. Cuando se menciona jilagata, los jaqis de la comunidad 
inmediatamente tienen en la mente a un grupo de personas que consiste en mama y tata 
(papá y mamá) jilagata, inclusive, incluyendo a sus hijos*, 





“Observación y experiencia personal. 
$ Yampara, El ayllu y la territorialidad en los andes, 102-103. 


Era más o menos cinco de la mañana, casi todos reunidos en la casita negra por el ollín que así es la 
cocina aymara tradicional, yo recién levantado de la cama, se escucha el ladrar de los perros. Mis padres 
me dicen: ánda afuera y vea qué es. Salgo corriendo y en medio de la oscuridad y veo un grupo de 
personas se acercaban a la casa a unos cincuenta metros. De inmediato les dije a mis padres: jaqiw purji 
(gente está llegando). Todos se arinconan en la cocina para dar lugar a los visitantes.Eran la familia 
jilagata para visitar a nuestra familia. Entraron a la cocina el tata jilagata con su vestidura, la mama t'alla 
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Hl Ayllu jagi con características de rostro curtido, rasgos claros de pertenencia a la 
tierra, y con la frente sencilla y humilde se viste con ropa hecha por ellos mismos. Todos 
usan ponchos multicolores, sombrero y/o ch'ullu y pantalones de bayeta de tierra. Las 
mujeres, como mujer obrera de la tierra con las manos grietas, usan polleras hechas de 
bayeta de tierra, aguayos multicolores tanto para usar como abrigo o para cargar bebés. 


La diferencia en la vestimenta del jilagata son: el lazo trenzado del cuero de vaca 
que lleva alrededor de su cuello, la wistalli (talega) para llevar la hoja de coca, una gawa 
(poncho muy pequeño) que lleva en sus hombros como distintivo, un Pututu (hecho del 
cuerno del toro) para llamar a los miembros del Ayllu y un Papa Santo de Roma (una vara 
de caña que ha sido introducido en la colonia que representa al Papa de Roma). En la 
mama t'alla (mama jilagata) no existe mucha diferencia, excepto un par de (pequeñas 
telas tejidas de multicolores) que lleva para los dulces, hoja de coca y la recolección de 
los contribuyentes”. 


Es importante recalcar aquí que tata/mama jilagata significa O incluye toda una 
familia. Jilagata no significa líder o autoridad como el concepto occidental, más bien es 
un hermano elegido para acompañar a los jathas (familia) y jaqis del Ayllu por un lapso 
de año. Recordemos que ya habíamos indicado que jilagata significa algo crecido o 
sobresalido horizontalmente. No es como en la lengua inglés, que líder (leader) signtfica 
comandante, conductor, cabecilla, en forma vertical. 


La palabra jilagata viene de la voz Aymara. JildÉ* quiere decir el “crecido” o 
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“hermano”. Qata significa “crecido” al costado u horizontal. En aymara existen 


palabras relacionados a esto como Huat'a gata (castellanizando se ha pronunciado como 


también con su vestudura y todos sus hijos que eran unos cinco más uno en la espalda dela madre, 
entonces luego comienza la ceremonia y consejos. Experiencia personal en mis seis años de edad, 


Observación y experiencia personal. 


$ Efren Choque Capuma, “Las prácticas de poder y liderazgo de los jilagatas y mama t'allas en Huachacalla 
merca, disponible en 

http://bvirtual.proeibandes.org/bvirtual/docs/tesis/proeib/Tesis Efren _Choque.paf. Fecha de acceso: 15 
de diciembre de 2013, 16. 





SEsterman, Filosofia Andina. Sabiduriía indígena para un mundo Nuevo, 397. 
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Huatajata) que significa pié u otra cosa salido al costado horizontalmente. Algunas 
palabras relacionadas como gatati y/o gatatiña que significa jalar o arrastrar un mantel o 
frazada en forma abultado, de manera horizontal. La palabra Jilsuta es la palabra para 
describir algo sobresalido hacia arriba en forma vertical. Por ejemplo, una planta que 
brota desde el suelo hacia arriba, se lo llama jilsuta.”? La palabra jiliri”? se usa cuando 
alguien o algo es cabecilla, o es algo importante y bandido. Hoy en día se dice Jiliri a las 
autoridades como prefecto, alcalde, juez. Jiliri es verticalmente superior de los otros.” 
Jiliri también se puede traducir como autoridad superior que domina, maneja y que está 
encima de una pirámide social. En el mundo aymara no se usaba mucho para personas 
sino más bien para cosas. Pero hoy en día este concepto no se usa mucho pero todavía 
entre personas adultas existe este pensamiento.” 


Mientras el concepto de jilagata no es el líder, ni autoridad, ni cabecilla, sino más 
bien es uno que acompaña en el mismo nivel horizontal, sin pisar ni aplastar a los jaqis 
del Ayllu. El jilagata”* es el hermano que acompaña a sus jilatas o hermanos durante el 
año redondo. 


Acontinuación trataremos de explicar el sistema de elecciones, las funciones y la relación 
que existe entre lo sagrado y lo moral del jilagata. 





” Cuando una planta de quinua, papa o haba ya han brotado del suelo, se dice “CH'uginakas, juiranakas 
Jilsurataxiwa”. También cuando los niños ya han crecido en un año, se dice: “wawanakas jilsurataxew”. 
Observación personal. 


Y “Diccionario quechua —aymera”, disponible en 
http://nww.katari.org/diccionario/diccionario.php?listletter=aymaragdisplay=6. Fecha de acceso: 15 de 
Diciembre de 2013. 





Por ejemplo se les dice uka qawras jilir qawraw, sumpan amuyunta que siginifica “esa llama es la 
cabecilla o líder de los demás, vas a tener mucho cuidado”. También se dice: uka jagix jiliriwaka markanx, 
que significa “esa persona es autoridad o cabecilla en este pueblo”. Observación personal. 


B Observación personal. 


La palabra jilata, es para calificar a un hermano biológicamente. Jilaxaw jupaxsignifica, El “es mi 
hermano”. Observación personal. 
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1. El sistema electoral de jilagata 


Desde hace miles de años los Ayllus de la nación aymara ha tenido como 
costumbre y herencia de tener una lista de turno para que las jathas puedan ejercer un año 
como jilagata. Es decir cada año los jilagatas se cambian. Cada familia sabe de antemano 
(faltando cuatro o más años) la participación de servir por turno como jilagata para un 
año. 

En este sistema el Ayllu no conoce las elecciones por votación secretas. El yo, ego 
de superioridad individualista que se hace con mucho énfasis en el sistema electoral 
occidental que nos ha impuesto, para que todos voten por la persona que está 
candidateando no tiene nada importancia en este sistema de jilagatura. El aspecto lógico 
inclusivo del Ayllu jaqi no permite esa forma del ego centrismo individualista. Es 
sumamente importante no perder de vista la lógica inclusiva y complementaria del Ayllu. 
En la visión del Ayllu el poder no debe estar concentrado en unas pocas personas, sino 
que debe ser distribuido y compartido por jathas (familias) o sapis (raíz). Por eso cada 
año, las familias deben entrar a la lista deservicio de la comunidad. En este caso, no 
existen peleas. Servir a los jaqis del Ayllu es un deber de todas las familias. H poder está 
distribuido equitativamente. 

Esta forma parece ser una práctica muy avanzada en cuanto al sistema 
democrática andina que los Ayl/us han conocido, porque todos participan del servicio a la 
comunidad en forma equitativa, en especial cuando el sistema organizacional era agraria 
y rural. Todos los jathas contibuyentes pueden tener la oportunidad de ser jilagata. En 
este sistema no se mide quién habla mejor o quien tiene carácter de manipular a la gente. 
Desde la familia de buena influencia hasta una familia económicamente no pudiente debe 
ocupar el puesto de servicio. Desde una familia mentalmente poco afectada hasta una 
familia psicológicamente sana debe asumir el servicio por un año y la comunidad debe 
aceptar como tal, como jilagata. Este sistema puede ser aplicado en tiempos modernos 
tanto como en áreas rurales como en áreas urbanas. El número de habitantes en mega 
ciudades no puede ser obstáculo para estas prácticas, como algunos/as hoy en día acusa a 
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los Ayllu jaqis en sentido de que esta jilagatura solo puede ser practicada entre pocas 
familias y no en grandes urbes”. 

2. La función de jilagata 

Hl jilagata ha llegado a ser importante como el centro de la comunidad, no en el 
sentido de superioridad vertical sino en la forma horizontal. Juega como el taypi (centro). 
Es la persona que llama al centro de la comunidad, donde está el pueblo localizado. El 
Ayllu está compuesto de muchas jathas (familias) y ésta, es decir el Ayllu a la vez tiene 
sus dos parcialidades: urinsaya y aransaya (la mitad del norte y mitad del sur) y también 
urami y samancha (las parcialidades este y oeste) En el centro de estas dos parcialidades 
está el taypi (centro), donde marka (pueblo) de la comunidad se localiza. 

Las funciones del Jilakata son: velar por el bienestar y felicidad de los miembros 

de la comunidad; presidir los ritos religiosos; iniciar el ciclo de trabajos agrícolas; 

ser consejero, por su experiencia y conocimientos acumulados en el diario vivir; 

intervenir en los asuntos públicos y privados de los comunarios como el mayor de 

todos, como Mallku (Padre)... conciliar los hogares desavenidos; corregir a los 


negligentes y finalmente, ser el primero en las jolgorio, en las festividades, y en la 
desventura que acarrean la sequía y las epidemias.” 


Aquí es importante aclarar, dos aspectos: El primer aspecto es, que el jilagata 
como familia (esposo, esposa e hijos) no deben trabajar para ellos mismos durante el año 
que les toca el turno. Si lo hicieran, no será visto bien, ni tampoco el Ayllu aceptaría esa 
forma de comportarse. Sería considerado como egoísta y de mal vivir. Pero esta forma de 
vida se ha ido perdiendo gradualmente en el tiempo del colonialismo español; mientras 
tanto, los Chipayas han mantenido esta costumbre” aunque también estos últimos años 
parece que ha sido afectado negativamente. 





PRebeca McLellan, entrevistado por David Mamani: Regina, Canadá. 5 de septiembre 2007.Apuntes. 


% “La jilakatura: sistema político aymara”, Publicaciones especializadas en Educación Popular(Oruro) 8 
(1974): 1. 


“Benedicto Mamani, entrevistado por David Mamani: Oruro, Bolivia. 5 de noviembre de 2007.Apuntes. 
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Cada jatha o sapi (familia) deberá sembrar una cantidad de surcos de papa, 
quinua y otros productos que se siembra en el Ayllu, para que el hermano jilagata pueda 
mantener a su familia durante el año. Esta costumbre ancestral, ha sido afectada 
dramáticamente por la educación y la religión occidental, y hoy por hoy se está perdiendo 
la buena costumbre. 


Por otro lado, cada jatha o familia del Ayllu posee llamas (en algunos otros Ayllus 
también cuentan con alpacas) y ovejas. Los ganados de la familia que le ha tocado ser 
turno para ser jilagata, forzosamente deberán ser entregados a otra familia en forma de 
ayni por un año. Ayni significa, “este año por mí, al siguiente año por ti”*”, Así es que la 
familia jilagata tiene que entregar sus ganados a otra familia que por anterioridad habían 
pactado para cumplir el ayni. De esta manera cumplirá también con la otra familia al año 
que viene. 


Por cierto la jilagata tiene múltiples funciones para servir al Ayllu desde el 
famoso muyt a (visitar casa por casa) y asistir a los ritos del Ay/u. También convocar a la 
tantachami (reunión del Ayllu) y acompañar en la celebración de la anata (Juego y/o 
carnaval) entre muchos otros. 


a. Muyt'a 
La muyt'a% es una de las actividades que tiene que realizar el jilagata en la 
comunidad. Esta actividad tiene la idea de poder visitar de un canto hasta otro canto en 


forma circular, sin dejar a ninguna familia. Existen por lo menos tres clases de 1muyt 'as. 
La primera muyt 'a se trata en visitar a las familias en el mes de enero o febrero. 





BSataga es la palabra para que el jilaqata tenga unos 10 a 20 surcos de papa y de Quinua. Algunas 
familias se los siembran más de la cantidad indicada. No solo se trata de sembrar papa o quinua, sino 
todos los frutos quese siembra en el lugar. Así mismo cada familia que va al valle con las llamas deberá 
traer un poco para el jilaqata. 


? Dicho popular de los Andes. Observación personal. 


Muyt a viene dela voz aymara que quiere decir “girar”. En este caso se emplea para hacer una gira de 
visita. En algunos otros Ayllus también conocido como muyu que significa “redondo” o “círculo”. La idea 
es la misma de poder visitar de un lado al otro lado de la comunidad haciendo en forma de árculo. Esto es 
practicado varias veces en las comunidades del Ayllu. Observación personal. 
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Es el tiempo de anatd” donde los Ayllu jagis se citan para encontrarse anualmente entre 
urinsaya y aransaya (Norte y sur). Se encuentran en el taypi (centro) donde el pueblo o la 
estancia están establecidos con estas y otras finalidades (vea Figura 7). 


La anata es fiesta del Ayllu por una semana. Para la celebración de la anata el 
Jilagata prepara la ulla (comida) para toda la comunidad, el cual ya habíamos descrito 
anteriormente. Para esta actividad de la muyt'a, el jilagata y sus hijos (wawita qallus) se 
aprestan visitar juntos a sus hermanos y hermanas del Ayllu. Esto se da antes y después 
del la ulla (comida para todos) (vea Figura 7). 


Las mujeres van bailando adelante haciendo círculos y los hombres van tocando la 
tarqueadd”” (instrumento sagrado de viento) acompañados de especiales bombos. H 
Jilagata va bailando al centro del círculo. Cuando llegan a los hogares o familias, se 
entregan palabras de aliento y ánimo para que la familia se sienta valorada y se sienta 
parte de la comunidad. Las palabras que se utilizan son muy tiernas, dulces y con 
profundo respeto. No solamente el jilagata es el que habla, sino también todos tienen la 
libertad de expresarse. Muchas veces se pueden ver lágrimas que son resultados de las 
palabras que mueven los corazones. Por cierto estas visitas se hacen con un sentido de 
espiritualidad”. 

También en los días de Anata se hace caminatas de 15 a 20 km. para ir a visitar a 
los ayllus colindantes entre todas y todos. De la misma manera los ayllus vecinos vienen 
a la hora citada alos linderos para encontrarse en los límites de la tierra del ayllu. Cuando 
ambos ayllus se encuentran allí, hay regocijo, solemmidad y un sentido de la 
espiritualidad. Ambos pueblos piden perdón de la pachamama, se piden perdón entre los 





Anata en aymara significa “jugar”. Era un tiempo de recrearse y gastar el tiempo para relajar. Pero al 
mismo tiempo era tiempo de terapia familiar de la comunidad donde las familias se encuentran, 
conversan, se animan, bailan, y se divierten con un sentido de espiritualidad. Esta fiesta de anata ha sido 
cambiado y coincidido con la fiesta occidental del camaval. Observación personal. 


La tarqueada es un instrumento de viento sagrado que solamente setoca en tiempo dela lluvia. Pata 
tocar este instrumento siempre debe ser acompañando por bombos especiales hechas para esta ocasión. 
Este instrumento no puede ser ejecutado en otras épocas. Para eso, existe otros instrumentos 
considerados sagrados también. Observación personal. 


“Observación y experiencia personal. 
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vecinos de las malas cosas que habrían hecho. No son conscientes de sus malos actos, 
pero se van pidiendo perdón. Es un tiempo refrescante y de liberación espiritual. Es un 
culto entre las montañas de los Ayllus. Es como si hubiera cumplido las palabras de Jesús 
a la mujer Samaritana cuando dijo: 

“Créeme, mujer, que llega la hora en que, ni en este monte, ni en Jerusalén adoraréis al 


Padre. .. Pero llega la hora en que los adoradores verdaderos adorarán al Padre en espíritu 
y en verdad, porque así quiere el Padre que sean los que le adoren”(Jn. 4.21,23 BJ). 


La segunda muyt'a se lleva a cabo para visitar a toda la comunidad esparcida en 
todo el territorio del Ayllu. Esto se realiza en casi todo el año. En este caso, solamente la 
familia de jilagata la realizará, visitando a las jathas del Ayllu. El horario de estas visitas 
se reduce tan solamente en las horas de la noche y en las horas tempranas de las mañanas 
cuando las familias están en sus respectivas casas. Durante el día todas las familias se 
encuentran lejos de la casa. 


El propósito de estas visitas es para animar y hacer recuerdo a las familias para 
que cumplan con los deberes espirituales de agradecer a la pachamama, para que 
cumplan con ser respetuosos y que el ama llulla (no mentir), ama gella (no ser flojo) y el 
ama sua (No robar) no sean olvidados, sino que sea practicada todos los días. Se exhorta 
a las familias que cumplan en la asistencia en los tantachamis del Ayllu (reuniones de la 
comunidad) y estén siempre presentes para ayudarse unos a otros en los aynis, mink'as, 
achugallas y otros. Estas visitas son visitas de la familia jilagata a una familia del Ayllu. 
Es decir, familia a familia. A la vez debe hacer esto a todos los jathas del Ayllu sin 
excepción. 

Y la tercera farma de visitas que debe hacer el jilagata es para ayudar a 
solucionar problemas agrícolas, las dificultades familiares, y otros contratiempos que se 
pueden presentarse improvistos en el Ayllu. Es también importante enfatizar aquí que el 
Jilagata no tiene oficina en el pueblo. Se puede decir que su oficina es móvil que anda 
familia en familia. En este sentido la función de jilagata es guardar la seguridad y la 
estabilidad de las familias en todas las esferas de la vida. 
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b. Marka quilu y la espiritualidad 


Marka qullu (literalmente “pueblo del cerro”). H jilagata también tiene la función 
de velar por el bienestar material y espiritual de su Ayllu para que la vida de sus wamita 
gallus no sea afectada par el malo y traer jan suma qamaña (el no vivir bien). Al 
respecto, Yampara escribe: 

. Cumplen la función reguladora y dan seguridad a la vida del Ayllu. 
Principalmente resguardan la integridad física del territorio, coordinan con los 
“Qamana”, la asignación territorial a las a las familias y la actividad agropecuaria, 
regulan los derechos familiares “Sayaña” con las comunitarias “saya-saraga”, 
realizan visitas y “tumpas” a las familias del Ayllu, programan y dirigen 
encuentros y “ch'axma”, mejar dicho “T'inghu”, son los responsables del 


relacionamiento externo del ayllu, pero siempre en coordinación con los 
“Mallkus” de la Marka.** 


Es conocido por los Ayllu jagis, que el jilagata tiene que acompañar a las familias 
que lo solicitan para realizar rituales en lugares altos de los cerros llamados marka qullus. 
Todas las familias del Ayllu tienen estos lugares, en donde presentan sus prácticas 
rituales. Estos lugares están estrictamente relacionadas con la naturaleza, la pachamama y 
con el cosmos andino. No son como templos cristianos que se han alienado de la 
naturaleza, mas al contrario son lugares donde el Ayllu jaqi vive y se comunica con la 
naturaleza, donde piden al supremo creador que sus relaciones con todos los jaqis y 
Jathas del Ayllu puedan ser bastante sólidos y equilibrados. 


Muchas veces el jilagata recibe solicitudes para acompañar en las ceremonias 
matrimoniales, en las ceremonias de achugallas*, en ceremonias o rituales relacionadas 
con la agricultura, ya que cada familia tiene ritos especiales antes de comenzar a sembrar, 





é Simón Yampara Huarachi, El ayllu y la territorialidad en los andes. Una aproximación a Chambi Grnade, 
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SAchugalla es el sistema de hacer casa para el recién casado. La mayor parte los recién casados, junto a 
sus padres construyen la casa. Sin embargo, la comunidad del Ayllu tienen el deber de ayudar, en especial 
en el techado de la casa, ya que este debe ser techado de paja brava. El día en que la comunidad entera 
viene a ayudar, algunos traen paja, otros traen maderas, otros suben para techar a la casa y juntos 
construyen y terminan la casa. Ese día será un regocijo, pero también tienen un rito que realizar en 
agradecimiento al supremo creador. Observación personal. 
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cosechar y hacer barbecho. Frecuentemente tiene que estar presente en las ceremonias de 
jarqayas* (cruce de llamas) y en q ¡lIphayas*” (marcar a las llamas y ovejas) 


Entonces, como el Ayllu jaqi vive en un mundo profundamente espiritual, las 
actividades rituales están en todos los lugares y en todo tiempo. El jilagata tiene que estar 
ocupado en acompañar a las familias que lo solicitan para con estos fines religiosos. Al 
respecto, una mujer entrevistada por Vicenta Mamani indica que 


Para empezar a trabajar los cultivos, siempre hay que pedir permiso a la 
Pachamama, hay que hacer mascullar la hoja de coca con lejía, hay que besarla, 
hay que sacarse las sandalias para sembrar , hay que bajarse el sombrero, hay que 
hacer el rito en la siembra de la papa para que produzca bien, hay que hacer el rito 
para festejar a los sembradíos en Candelaria (2 de febrero de cada año) y hay que 
hacer el rito de la cosecha en la fiesta del espíritu (Pentecostés). 


Entonces, así se puede observar que los Ayllus Andinos en sus muyt'as y sus ritos 
están siempre orientados hacia una vida espiritual. Las mujeres, juntas a mama jilagata, 
están siempre activas en todas estas ceremonias. La participación de la mujer es muy 
importante y valorada. Recordemos, que la jilagata es ambas parcialidades, la mara y el 
tata jilagata. Al respecto de la participación de la mujer en estas actividades, Maman 
indica: 


Hemos dicho que la mujer aymara tiene un lugar especial en el ejercicio oficial de 
las tareas religiosas, ella dirige y coordina ceremonias religiosas como la siembra 
y cosecha de papa. Al hacer el rito rinde culto a la Pachamana, a la Ispalla, habla 
con ella. Además, durante el ciclo agrícola la myer está pendiente de las lluvias, 


$ largaya se refiere a la actividad que el jagi aymara realiza para la procreación de las llamas. La palabra 
jargaya significa montada de la llama macho o cruce de llama a una hembra. Para este actividad, la 
familia saca tiempo casi toda la mañana para escoger y coger a las llamas hembras a los cuales quiere que 
tenga crías. Una llamas hembras amarradas en un candhón (un número de 100 o més), los llamas machos 
son soltados dentro del corral, para cruzar y fecundar, mientras es resto de las llamas hembras están 
libres fuera del corral. Para este proceso de la fertilidad, los Ayllu jaqis realizan ceremonias especiales con 
este fin. Observacion y experiencia personal. 


8La q'illlphas son actividades que el jaqi aymara realiza para identificar a sus llamas y ovejas. Consiste en 
cortar un pedazo de la parte de la oreja del animal. Existen diferentes formas de cortar la oreja en forma 
circular, uno o más cortes de frente y de atrás o combinación de éstos. Un ejemplo de los nombres 
podrían ser: P'isaga, palta, ventana y muchos otros más. Observación y experiencia personal. 


Dorotea Cocarico de Ochoa. Comunidad Ticohaya. Entrevista junio 1996, citado en: Vicenta Mamani 
Bernabé, Ritos y espiritualidad y practicas Aymaras, 38. 
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observa el movimiento de las estrellas, el color del cielo, las fases de la luna y 
sitios donde los pájaros ponen sus nidos. Ella sabe interpretar los símbolos y los 
símbolos hablan par sí solos. Es decir, la naturaleza misma marca la vida del Jaqi 
desde su nacimiento hasta su muerte. 


Los ritos se celebran para estar en comunión con la Madre Tierra y con los 
Achachilas, y a través de éstos estar en comunión con Dios. Este es otro de los 
valores que hay que potenciar. La mujer aymara es contemplativa, comunicativa y 
comunitaria siente la presencia de Dios en todo lo que la rodea: en los animales, 
en las plantas. Hay una interrelación y una interdependencia con la naturaleza, 
conversa con las imágenes como sí estuvieran vivas. O sea que la mujer hace la 
experiencia de Dios todos los días, su religiosidad es una vivencia cotidiana.” 


Entonces, la participación del jagi dentro de un Ayllu es muy compleja pero rica 
en su expresión cultural y espiritual. Mantiene a los Ayllus de la tierra vivir en armonía 
con Dios Pachagamaqg, con la pachamama y con los jaqis del Ayllu. 


c. Qullu muyu 

En la mayoría de las actividades que hemos descrito anteriormente, lo realiza 
durante la noche y en las mañanas antes de la salida del sol. Pero también existen 
actividades durante el día, especialmente en las mañanas. 


El qullu muyu (vuelta a los cerros con el objetivo de supervisar) consiste en la 
vigilancia agropecuaria de los sembradíos. En la mayoría de los Ayllus, los sembrados se 
realizan en los cerros. Entonces el jilagata tiene el deber de ir sembradío por sembradío 
comenzando desde un extremo hasta el otro extremo, los cuales pertenecen a cada familia 
del Ayllu. Su trabajo es fijarse con mucho cuidado si a las plantas de papa, quinua, habas 
y otros que se siembran están atacando alguna enfermedad, para luego hacer conocer al 
dueño. También tiene que estar atento sí algunos animales (llamas, ovejas u otros) están 
entrando para dañar. Si esto ocurre, existen problemas con los dueños de los animales y 
hay que solucionar como testigo y arreglar de una buena manera. Esto hace el jilagata 
cas1 todos los días. 


También el jilagata tiene el deber de llamar a las reuniones del Ayllu cuando es 
necesario y cuando un asunto tiene que ser tratado como justicia comunitaria. 





“Mamaeni,Ritos espirituales y prácticas aymara, 79. 
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Los Ayllus entonces conocen un sistema político de jilagatura. Eso es un sistema 
que tradicionalmente han estado practicando. Con el proceso de la colonización 
seguramente han sufrido ciertos cambios. Hoy existen otras autoridades impuestas por los 
gobiernos de turno. 

El Pueblo Aymara actualmente tiene un sistema político culturalmente mixto. El 

Jilakata por una parte, es la máxima autoridad del ayllu o comunidad y ocupa la 

cúspide del sistema político aymara, y por otra parte, el Corregidor, el agente 


Municipal y el Juez Parroquial, son las autoridades que representan el sistema 
político oficial. % 


Esta imposición del exterior hace que el Ayllu va hacia el declive, perdiendo su 
identidad. Esto no significa que actualmente han perdido todo. La identidad y sus 
prácticas religiosas se mantienen, pero existen ciertas fisuras al interior del Ayllu. 


B. Jaqichasiña. Género, familia y lógica de la complementariedad 


El factor de la lógica de la complementariedad o parital (del par) es muy importante 
en los Aylus de Bolivia. La parcialidad de una totalidad es muy importante. Eso es parte 
de la identidad espiritual de los Ayllus. Dentro de esta lógica una persona soltero/a es 
considerado/a incompleto/a. Seguro que de allí vendrá la expresión “media naranja”. 


Hasta antes de la década cincuenta, la presión social de no quedarse solo/a era muy 
acentuada. Hasta entonces en las culturas originarias, en especial en un Ayllu, las familias 
matrimoniales eran más estables que hoy. Los padres, los familiares y los vecinos del 
Ayllu hacían sentir su presión cuando la/el joven llegó a cierta edad, para que encuentre 
su pareja. El tiempo de buscar y vivir con su media naranja ha llegado, decían los ¡agis, 
es decir el tiempo de jaqichasiña (casarse). 

Para el Ayllu jaqi, en todo está presente el factor de la complementariedad. Todo 
gira alrededor del círculo dual y complementario, como Choque nos indica: 

En cuanto a la organización socio política, podemos afirmar que el Ayllu y la 
marka son sistemas de organización básica y de estructuración de la sociedad 


Aymara. Además, la concepción del espacio socio-económico estaba orientada 
hacia el aprovechamiento de diferentes espacios y pisos ecológicos. El espacio 





NDICEP, “La jilakatura: sistema político aymara”, 3. 
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Aymara estaba construido por dos parcialidades duales de complementariedad: 
Urqusuyu y Umasuyu. La parcialidad Urqusuyu es el espacio simbolizado por el 
varón, corresponde a la parte serrana, donde las condiciones climáticas no 
permiten el desarrollo agrícola, sino el ganadero (camélidos) y donde están 
localizadas las divinidades tutelares, a saber: los Achachilas o Apus. La parte 
Umasuyu, simbolizada por la mujer, es el espacio donde se puede desarrollar la 
agricultura donde está la divinidad Pachamama como máxima expresión 
ideológica de la reproductividad vital para el hombre andino.” 


Dentro de esta concepción del círculo dual complementaria entra la existencia de 
warmi y chacha (mujer y varón), y los animales urqu-qachu (macho-hembra). Para 
designar a ambas personas, femenino y masculino, se le llama jaqi” que llega a significar 
“persona”. Jaqi es la expresión para la valoración tanto a la mujer y varón. 


Cuando la mujer y el varón deciden unirse y Mvir juntos para siempre, se llama: 
Jaqichasiña (Casarse O matrimonio), el cual literalmente traducido sería llegar a ser 
persona O hacerse persona. Cuando alguien se ha casado, se dice: jaqixiwa, el cual se 
traduce como “ya es gente”. 


El factor del complemento, del ser parte a la otra parte es una de las características 
de los Ayllus bolivianos, no solamente a nivel chacha/warmi, sino entodos los espacios y 
niveles de la vida del Ayllu y del cosmos. Esa visión hace que las cosas del más allí y del 
más aquí sean equilibradas en las diferentes esferas del cosmos. En el Akapacha (aquí en 
la tierra) solamente el Ayllu jaqi tiene el moral y valor para que el equilibrio sea 
practicado. Así alguien escribe, “*... tiene que estar equilibrado consigo mismo y con el 
entorno, y la familia también consigo misma y su entorno, y lo mismo el Ayllu, el Estado 
o la Nación Todo está equilibrado para el jaqi. En los animales, hembra y macho, 
llama y oveja, alaxpacha y akapacha, urinsaya y aransaya, umasuyu y qollasuyu, ch'uqi 





Roberto Choque Canqui, “Historia” en Hans van den Berg y Norbert Schifers. La cosmovisión Aymara. La 
Paz: UCB/HISBOL, 1992, 662. 


“Vanett Mechano Valdez, “Chacha — Warmi. Otra manera de equidad de género vista desde la cultura 
aymara”, Disponible en http://pluralidades.casadelcorregidor.pe/pluralidades 1/pluralidades 1 11- 
39. pdf. Fecha de acceso: 17 de diciembre de 2013, 31-32. 





BCEPITA, “Hacia la Plenitud de Vida para Todos. La Paz: Equipo CEPITA, 1996, 33. Citado por Carlos Poma 
Apaza, Axara jaqiín pachaqaman qamawipa, la ética de jaqi aymara, Tesis, Universidad Bíblica 
Latinoamericano, 2006, 18. 
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y juira, día y noche, sol y luna, qhapacha y akapacha, izquierda y derecha, arriba y 
abajo, urami y samancha y, así la lista es infinita para mencionar el par complementario. 
Entonces con más razón se aplica a los jaqis de los Andes, chacha-warmi. No es para 
relaciones de poder, sino más bien es para desarrollar un equilibrio de equidad y respeto 
mutuo. 


El concepto de chacha/warmi va más allá de la atribución de características del 
género a los guardianes sobrenaturales. Por ejemplo, los principales productos, el 
maíz y la papa, son respectivamente masculino y femenino, así como las 
principales especies ganaderas: llamas y ovejas. En todo ritual, la pareja 
chachawarmi debe estar necesariamente presente en forma de un matrimonio 
humano. Los solteros que apadrinan un ritual deben buscar acompañantes del sexo 
opuesto. Durante varios momentos de un elaborado ritual, la pareja chachawarm, 
se paran una al lado del otro, la mujer a la izquierda y el hombre a la derecha, 
cada uno con dos copas, -la más grande en la mano derecha y una más pequeña en 
la izquierda- y hacen libaciones para propiciar la fertilidad de ellos mismos y la de 
la comunidad. Frecuentemente esta libaciones a su vez se ofrecen a E 
chachawarm1, las divinidades tutelares anteriormente mencionadas, y a los 
ancestros masculinos y femeninos. Así en el ritual, la unidad del de y la 
mujer se repite en múltiples contextos.” 


Según el pensamiento del Aylu jaqi, todas las cosas deben tener su par y/o su 
complemento para que el universo y el ecosistema de akapacha estén equilibrados. Esto 
parece un orden divino para que el cosmos del mas allí, del firmamento y el cosmos del 
mas aquí, el akapacha esté en un orden circular entre macho y hembra. Así declaró la 
mama j¿lagata entrevistada por Paucara: 

Hl chachawarmi quiere decir que están casados una mujer y un hombre o sea la 

pareja, esto se concibe a través del matrimonio. Mientras el hombre o mujer no 


realizan el acto del matrimonio no son parte de la toma o sociedad, no es 
considerada el jaqi persona de la comunidad. 


En este sentido los habitantes del Aylu tienen en alto estima valorativo de 
complementariedad varón y mujer. Así podemos entender que entre los Aylus las 
relaciones de género son a partir de las divinidades de la naturaleza, desde organizaciones 


Olivia Harris, “Chadrawarmi”, Fe y pueblo 13 (1986), 30. 


3 Juana de Titirico y Marcelino Titirico, entrevistado por Blanca Paucara Cordero: Cajiata, Bolivia. 2005. 
Apuntes, citado en Blanca Paucara Cordero, “Chachawarmi y las esposas de los pastores de la iglesia 
evangélica metodista en Bolivia”, Tesis, Universidad Bíblica Latinoamericana, 200€, 8. 
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sociales, políticas y parejas matrimoniales, eran moderadamente equilibradas. Existe 

entonces desde la diferenciación, desde lo parital e identidad. 
¿Cómo se ha dado el género antes de la colonia? Las relaciones de género se 
vienen dando antes del imperio incaico; es decir, desde los Aymaras. Antes del 
Inca el parentesco era paralelo. Hombres y mujeres paralelamente heredaban 
juntos, iban juntos al trabajo. Las mujeres participaban en la vida política. Ambos 
participaban en los rituales con igualdad de derecho. En algunos roles había 
diferenciación pero ambos participaban con igualdad. Allí no había jerarquía. La 
herencia de la tierra ambos recibían de parte de sus padres.% 


La participación de las mujeres y hombres en distintas actividades eran iguales, 
así como ir al trabajo y cuidar las llamas considerados responsabilidad de ambos. Ambas 
participaban en la cocina, ambas lavaban la ropa. Sin embargo cada cual tiene sus roles 
diferenciadas sin que esto sea considerada menor y mayor que otros trabajos. Claro que 
con la cultura foránea que se ha impuesto a tratado de exterminar con esta prácticas. A 
pesar de todo esto las buenas prácticas y costumbres se han mantenido. Por ejemplo, la 
mujer teje costales para el uso del hombre que al fin ambos reciben los beneficios”. 


Los varones tejen bayetas y cordilletas* para hacer pantalones, polleras, camisas 
y abrigos. Las mujeres tejen aguayos para que ambos puedan utilizar. H hombre hace 
sogas con el fin de cargar cargas a los animales, mientras la mujer hace winculla” y 





% Ángela Choque, Conferencia. La Paz: ISEAT, 14 de 2002. Apuntes. 


El AylluTanga (ri comunidad, llamado tambien Villa Esperanza) resolvía hacer una fayna (trabajo 
comunal sin remuneración como servicio voluntariado) por familia, para este trabajo mi padre o mi madre 
podian ir a trabajar, o muchas veces ambos. Ambas cuidaban las llamas.Ambas podian cocinar.Muchas 
veces mi padre lavaba mis ropas así también mi madre lavaba cuando era muy pequeño.Mi madre hada 
aguayu (tela para gargar en la espalda de la persona), costales (sacos para gargar ala llama o burro), 
chhikacha (soga delgada) y muchos otros más para que los varones y mujeres usen.Así mismo mi padre 
hacia bayeta de tierra (tela para pollera de las mujeres, pantalones y camisas), sogas (para amarrar o 
cargar a las llamas), chompas y otros para que ambos sexos usaran.Experiencia personal. 


3 Tela hecha parecido a la bayeta pero tejido doble y más resistente. Esta tela, casi siempre es hecho por 
un varón. Mientras que el Aguayo es casi siempre es tejido por la mujer. Observación personal. 


Wnculla, hecho de lana de llama, parecido a la soga pero torcido y no trenzado, que mide unos dos 
metros solamente, el cual servirá para atar llamas. Observación y experiencia personal. 
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chhighacha'% para amarrar llamas y amarrar en la fabricación de telares. En la siembra 
ambos trabajan. Uno saca el surco y la otra pone la semilla a la tierra. En la construcción 
de una casa, juntos trabajan con la diferenciación de roles. 


También es respetada la diferencia que existe entre varón y la mujer. En ninguna 
manera la mujer es igual al varón, ni el varón es igual a la mujer. Se reconoce la 
diferencia. En esas diferencias se complementan el uno a la otra, o vice versa. Por eso se 
habla mucho de la equidad de género en lugar de la igualdad, ya que se debe reconocer la 
diferencia. Por tanto la equidad de género es muy importante entre los Ayllu jagis. 


Con todo lo dicho anteriormente, solo queremos refrendar que en el sistema de 
Jaqichasiña es una forma de expresión de complementación y no lo son opuestas ni 
antagónicas. Lo femenino y lo masculino son valorados como sujetos, no solamente en la 
vida de aquí sino también en el más allá, en el cosmos como símbolos de ambos ejes del 
complemento. 

El eje vertical agrega a la relación de correspondencia (arrnba-abajo) la relación 


básica de complementariedad entre lo de “derecho” y lo de “izquierdo”, lo 

“femenino” y lo “masculino”, que está presente en todos los ámbitos del cosmos. 

Día y noche son complementarios como lo son varón y mujer; la estrella matutina 

(goyllur) es la señal de la “muerte” de la luna y del “nacimiento” del sol, la estrella 

vespertina (ch'aska) es la señal de la ERA del sol y del “nacimiento” de la 

luna. Para el runajaqi, vida y muerte son realidades complementarias y no 
opuestas o antagónicas: donde hay “muerte” (el fin del algo viejo), ahí mismo 
también hay “nacimiento” (el inicio de algo nuevo); esta experiencia se refleja en 
la concepción andina del tiempo que es circular o cíclica: inicio y fin coimciden 

(los extremos se tocan” — les extrémes se touchent). 

En los Ayllus existen ciertas expresiones, los cuales ayudan a que los jagis no 
pierdan el sentido complementario y los valores que conducen al equilibrio humano y 
cósmico. Por ejemplo, la expresión jagjiamaw sarnagita (te vas a portar como gente) es 
una recomendación sabia para que la pareja o para un solo jaqí debe auto guiarse para el 
equilibrio y la armonía orientado hacia el buen vivir en la sociedad. De lo contrario, no 





19h highacha, hecho de lana dellama, trenzado al igual que la soga, pero mucho más delgado. 
Observacion personal. 


Mn osef Estermann, Filosofía andina, sabiduría indígena para un mundo nuevo, 175. 
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será aceptado ni visto como tal. El jaqgichami entre chaca y warm no solo es a partir del 
matrimonio sino forzosamente incluye el comportamiento acorde al equilibrio que la 
cultura exige. “Par otra parte uno será verdaderamente ¡aqi después de asumir todos los 
cargos de responsabilidad de la comunidad”. % El jaqi es jaqixima (la persona es 
completa o se hace persona completa) cuando cumple todas las obligaciones de la 
comunidad como es el matrimonio, deberes comunitarias exigidas, y su conducta es 
intachable ante los ojos del Ay/lu y su entorno. 


Para terminar esta parte, un aspecto muy importante que enfáticamente se debe 
remarcar es el factar centro o neutro. Se trata de considerar el concepto de inacha"*. Este 
concepto remplaza al taypi (centro) como una opción neutral. El marka está ubicado en el 
centro de urawi y samancha. Por ejemplo, la línea divisoria entre estas dos parcialidades 
pasa por el centro de Qurqi (Corque) marka'*, Es decir el marka está construido en un 
lugar central como neutro. Por eso se lo llama taypi. 


Por tanto el factor inacha viene a ser ese centro en el complementario warmi chacha. 
Con esto se explica que en el aymara existe la tercera opción cuando, a pesar de la 
presión social, un jaqi, sea hombre o mujer, ha decidido vivir solo o sola sin ese 
complementario (chacha o warmi), también es aceptado como una familia más, dentro 
del Ayllu. Esto ocurre solamente cuando un jaqi decide vivir solo/a, a pesar de la presión 
social de vivir chacha warmi como naranja completa. Estas excepciones se han dado muy 
poco, ya que la presión social de vivir en pareja ha sido muy fuerte. 





1% Francisco Domnat, El mundo aymara y Jesucristo. Cochabamba: Verbo Divino, 1998, 41, citado en Carlos 
Poma Apaza, “Axara jagin pachaqaman qamawipa, la ética de jaqi aymara”, Tesis, Universidad Bíblica 
Latinoamericana, 2006, 79. 


18 lnacha, se puede traducir como “tal vez”. Algunas veces se puede interpretar como algo neutral. Inakix 
es totalmente neutro. Es la opción del tayoí (centro) de los dos complementarios. No pertenece ni a 
parcialidad norte ni ala parcialidad sur. No es de urawi ni de samancha. Ni de urinsaya ni de aransaya. 
Está en el centro de las dos parcialidades. Observación personal 


12 Qurqi Marka, en español traducido como el pueblo de Corque. Es actualmente capital de la provincia 
Carangas en el Departamento de Oruro, Bolivia. Observación personal. 


C. Yanapt'asimi. Trabajos de reciprocidad justa 


Aquí trataremos sobre el sistema de trabajo de la reciprocidad justa que se practica 
entre los jagis y jathas de los Ayllus. Es el trabajo justo que el jagi andino conocía. Ellos 
no conocían la plusvalía (el trabajo no bien pagado o el trabajo robado) así como la 
sociedad capitalista desarrolló para someter a otros hombres y a sus semejanzas. 


Ayniy mink'a son uno de los importantes pilares para el Ayllu. El sistema de 
reciprocidad es considerado como un deber muy importante en el pensamiento Andino. 
Es el fundamento de la vida del Ayllu. Esta práctica de reciprocidad es parte de un 
conjunto de éticas que el jaqi del Ayllu realiza para el bien vivir de todo el Ayllu. Al 
respecto Estermann sostiene que 

Mediante la mink'a (traducido como “colaboración”, “participación”), los 
miembros del ayllu, que son a la vez los fejes de las familias cucleares-simples, 
“colaboran” en forma colectiva para obras de beneficio común (canales de riego, 
carreteras, encauzamiento de ríos, etc.). En aimara, mink aña significa “alquilar o 
servirse de cualquier persona, pagándole por su trabajo o por lo que le manda a 
hacer”. El ayni (reciprocidad de trabajo, ayuda mutua, cooperación) es una forma 
institucionalizada de reciprocidad laboral que es imprescindible para la vida de 
cada miembro del ayllu; como recompensa recíproca, también ayudará a sus 
colaboradores en las ocasiones similares. Esto también se refiere a los 
instrumentos y animales de trabajo (bueyes, acémilas, llamas) que normalmente 
son escasos y sólo pueden ser mantenidos colectivamente. El ayni es una forma de 
trueque a nivel del esfuerzo laboral'*, 


La reciprocidad es la relación social que existe para vincular a una familia con 
otras, en donde se ven las complejas formas de relaciones de acuerdo a sus capacidades, 
habilidades y dones. Incluso tiene que ver con las formas de conducta. Es la habilidad de 
cultivar las relaciones entre familiares, ya sean éstos asistiendo en las actividades 
importantes, prestando ayudas desinteresadas en situaciones de necesidad, y 
colaborándose mutuamente en los trabajos agrícolas y/o el pastoreo. Claro que estas 
relaciones no incluían el aspecto económico monetario hace siglos atrás, pero con la 
imposición occidental, lo monetario se ha introducido en estas relaciones de reciprocidad, 





EStermamn, Filosofía andina, sabiduría indígena para un mundo nuevo, 221-222. 
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pero el jagi Andino siempre ha aceptado como para mantener el equilibrio de justicia 
social y cósmical*, 

Para que este sistema llegue a ser real, por lo menos tiene que tomarse en cuenta 
tres aspectos: primero, que desde sus inicios no es un sistema monetario (aunque 
actualmente ya se ha introducido); segundo, todo este proceso de reciprocidad está 
basado en suplir las necesidades básicas de la persona o de la familia; tercero, está basado 
en el principio de reciprocidad, de equilibrio y justa distribución, el cual es incompatible 
basado en el mercado. 

Existen varias formas de prácticas dentro del Ayllu para la realización de este 
sistema, pero en este presente trabajo, voy a considerar solo dos de estas prácticas: el arí 
y manca. 

Los estudios andinos identifican dos niveles de intercambio: a) el primero 

sucedería entre individuos o unidades familiares entre sí y tomaría la forma de 

ayni, mink”a y trueque; b) el segundo, se produciría entre la unidades familiares 


que conforman la comunidad y la autoridad central que representa a la comunidad 
y tomará la forma de obligaciones comunales, faena, cargos, etc..Y 


L. Ani 

““Ayni viene de la voz aymara y quechua. Es la forma de ayudarse uno al otro en 
cuanto se trata en cualquier trabajo. “El ayni consiste en un intercambio en el cual un 
determinado servicio es retribuido en forma similar en el mismo momento o en una 
oportunidad ulterior”.!Caro, es un sistema de trabajo recíproco. En ese sentido parece 
que el Ayllu jaqi no conocía la explotación hombre por el hombre. Es el opuesto al 
pensamiento occidental del liberalismo donde lo mío es mío y lo tuyo es mío en las 
relaciones de trabajo económico. En especial eso pasa en la época del neoliberalismo 





1SIbid., 145-148 
19 Javier Medina, “¿Que es lo andino?”, Fe y pueblo 13 (1986), 52. 


198 Ibid., 52. 
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donde la economía del mercado se impone para acumular la riqueza en pocos individuos 
y empobrece a la mayoría. 


El aymara jaqi, para mantener el equilibrio justo dentro de las relaciones recíprocas 

de trabajo, el ayni se prestaba perfectamente. Mamani nos indica 
Un ejemplo específico de reciprocidad es el Ayni. Se trata de una cooperación 
basada en una estricta reciprocidad, esto significa: trabajo para otra persona para 
que ésta después trabaje para mí mismo. Esta práctica de reciprocidad se puede 
ver en el trabajo agrícola, intercambio de productos, o cuando se construye una 


casa, como también en el intercambio de semillas o ayuda con una yunta de 
bueyes. 


Actualmente, en las comunidades bolivianas del sector Tupiza (Potosí), se observa 
cómo en las comunidades, en tiempos de la siembra, los comuneros se organizan 
en un trabajo comunitario. El ayni consiste en trabajar cada día para una familia. 
En este trabajo comunitario no sólo se trabaja sino se comparten el alimento, la 
alegría y las experiencias.'*% 


Entonces el ayni es un sistema de vida para darle una mano a una O a varias 
familias en el trabajo para que otro día sea devuelto de la misma manera en que se le fue 
hecha. Otra vez, la lógica del Ayllu jagi de ser recíproco y complementario se enfatiza 
para el bien común. Los unos se necesitan de los otros. Es un sistema de trabajo 
colectivo. El ayni no siempre puede ser de familia a familia sino también multifamiliar. 
Por ejemplo, una familia va a una o a varias familias a solicitar con mucho amor y 
respeto!!! un día de trabajo. Cuando las otras familias hayan aceptado, entonces todos 
juntos trabajan el día indicado. La familia que pidió el ayni tiene que atender con la 
alimentación a todos los trabajadores que han venido. Otros días, de igual manera tiene 





¡BRény Herrera, “La teroría económica neoliberal y el desarrollo”, disponible en 
http://www.cienciasocialcritica.con/media/0/84/mr83_herrera.pdf. Fecha de acceso: 11 de Diciembre de 
2013, 55-68. 





“Modesto Mamani Achata, “La naturaleza: nuestra casa común. Hacia una teología ecológica andina” en 
Carlos Intipampa Aliaga y otros, Teologia andina. El tejido diverso de la fe indígena, 192. 


Era una tarde cuando una persona con bicicleta vino cuando mi madre y yo estuvimos cuidando llamas 
y ovejas. Después de unos pocos minutos de charla, la persona solicitó a mi madre tener ayni de trabajo 
para X día.Usaba varias veces la palabra ampi el cual significa “por favor” y hablaba dulces palabras. Se 
expresaba con profundo cariño y contiernas palabras. He sido testigo de esta forma de solicitudes en 
varias oportunidades en mi niñéz.Experiencia personal. 
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que devolverles a todas las familias quienes han trabajado en el ayni para que el trabajo 


sea equitativo. 


El ayi (reciprocidad de trabajo, ayuda mutua, cooperación) es una forma 
institucionalizada de reciprocidad laboral que es imprescindible para la vida de 
cada miembro del ayllu. Para la cosecha, la siembra, el riego y muchos otros 
trabajos de envergadura, el comunero pide el apoyo de los demás miembros del 
ayllu, como recompensa recíproca, también ayudará a sus colaboradores en las 
ocasiones similares. Esto también se refiere a los instrumentos y animales de 
trabajo (bueyes, acémilas, llamas) que normalmente son escasos y sólo pueden ser 
mantenidos colectivamente. El ayni es una forma de trueque a nivel del esfuerzo 
laboral: “tú me ayudas ahora, y yo te ayudaré en otra oportunidad”. Se entiende 
que no se puede violar este principio, salvo a costa de severas penas y hasta la 
expulsión del ayllu.*? 


Este es un sistema de economía de reciprocidad que los Ayllus han conocido y 


practicado por muchos siglos en los Andes. La lógica de pertenencia del/la uno/a al 
otro/a, a partir de las necesidades básicas del otro/a u otroy/as, era importante. En este 
sistema no hay lugar para la propiedad privada individualista y caprichosa. Si existe la 


propiedad privada, es comunitaria. Lo que ustedes tienen o, lo que nosotros tenemos, no 


es un tener privado absoluto, sino es un tener transitoria, porque otro día puede servir al 


otro. 


En la economía política reciprocista la propiedad es comunitaria, esto significa 
que los bienes corresponden en primera instancia a la comunidad, al mismo 
tiempo existen también bienes que corresponden a la persona proporcionando el 
equilibrio entre la comunidad y el sujeto. 


La economía de reciprocidad es a partir de la necesidad del otro, buscando el bien 
común recíproco, es concertado y complementario de ambas partes, es decir está 
fundamentada en un valor ético y no en una situación puramente material, 
competitiva, personalista e individualista. 

En la sociedad reciprocista se elimina la propiedad privada individualista 
desenfrenada y la propiedad estatista colectivista, por medio de la 
comunitarización de los bienes y los medios de producción que se desempeña de 
forma equilibrada y armónica.!! 





1 osef Estermann, Filosofía andina, 221-222. 


MBwvprales, Reciprocismo, poder paritario, 44. 
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La economía de la reciprocidad se practica en las varias dimensiones, no 
solamente en la dimensión de intra-Ayllu, sino también fuera de los Aylus. Es una 
reciprocidad más amplia dentro de los Ayllus existentes. En ese sentido hablamos de los 
pisos ecológicos de producción en diferentes zonas climáticas que están especializadas en 
su producción. Los intercambios se realizan entre los productores de las zonas altiplánica 


con los productores de las zonas vallunas y tropicales.'!* 


Por las razones de los diferentes ecosistemas y los pisos ecológicos, el intercambio de 
producción se ha prestado fácilmente a la vida de los jaqis de los Ayllus Andinos en 
especial en situaciones de escasez y en condiciones precarias de la vida. 


2. Mink'a 


La visión del Ayllu jaqi está fundamentalmente basada en la vida. No solo está 
limitada en la vida antropológica sino también en la vida cosmológica. Para el jaqi, todas 
las cosas visibles e invisibles, cosas existentes cercanas y lejanas, tienen vida y generan 
vida. Las relaciones cósmicas y ecológicas, que incluye al jaqi, deben estar básicamente 
sobre el fundamento de la “vida” como gollana (sagrado). La vida es sagrada. Por tanto, 
todo lo existente en el cosmos es sujeto animado sagrado. No existe el concepto de objeto 
inanimado. 

Entonces, la economía indígena no es ni antropocéntrica ni mercadocértrica, sino, 
biocéntrica, es decir. centrada en la vida y su conservación. Como en la 


cosmovisión andina no hay ningún sector o nivel que esté totalmente inerte (no- 
vivo), la economía indígena es ala vez cosmocéntrica (o pachacéntrica).!* 


Por lo tanto, el jagi de los Ayllus considera que la reciprocidad de relaciones tiene 
que realizarse a partir del respeto a la pachamama. Para el jaqi, ninguna cosa puede 
hacerse separadamente del uno al otro, sino todo trabajo tiene que ver como algo 
conjunto en las actividades humanas y con el pachamama (cosmos). Todo trabajo, como 





14 0hn Murra, “El control vertical de un máximo de pisos ecológicos en la economía de las sociedades 
andina”, disponible en 
http://www.cdasesatodahora.com.ar/examenes/uba/filoyletras/histamerica1/histamerica12008resmurra. 
pdf. Fecha de acceso: 11 de diciembre de 2013, 1-7. 





MB Josef Estermann, Si el sur fuera el norte, chakanas interculturales entre Andes y Occidente. La Paz: 
Instituto Superior Andino de Teología, 2008, 157. 
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el pastoreo o la extracción de minerales, debe ser retribuido, ya algo físico o simbólico. 
Solamente así se puede mantener y garantizar el equilibrio social y cósmico. Todo lo que 
existente se corresponden entre sí. 


En cuanto a la reciprocidad, el Ayllu jaqi hace visible, palpable y real con sus 
prácticas de ayni y mink'a, y por supuesto existen muchas otras actividades acompañados 
con sus ritos. 


Mink'a es un trabajo alquilado o servirse de cualquiera familia o persona, para ser 
luego pagado. Es un trabajo pagado, ya sea esto en víveres, trabajo, o dinero y siempre 
con el sentido de reciprocidad. Una pastora le pide a su vecina que también es pastora, 
para que se lo cuide por un día a sus llamas y ovejas y, en recompensa se le pagará en dos 
arrobas de ch'uño (papa deshidratada) y dos arrobas de quinua. Este compromiso hecho 
de dos partes, en forma oral, se cumple. Al que le hace el favor, no se la explota. Se las 
retribuye en forma justa y a su debido tiempo. 


Aparte de ayni y mink'a, existen otras formas de trabajo comunitario, como ser 
phayna, achugalla y otros, que son sistemas de vida de trabajo para el bien común. 


En las actuales comunidades indígenas existe la propiedad privada. Sin embargo, 
también existen los bienes colectivos comunales: Tierras de sembrío y de pastos, 
recursos como ríos (con sus peces), montañas, lagos (con sus peces y aves 
silvestres), árboles, arbustos, o los caminos, las calles y las plazas, los templos o 
lugares sagrados, todos como un bien común. La Minka se caracteriza por ser 
trabajo a favor de la preservación de los bienes comunales y para el cultivo o cría 
de ganado como bien comunal. El pensamiento para el ejercicio de la Minka es: 
“Si puedo beneficiarme con los bienes colectivos, pues, debo entregar mi fuerza 
de trabajo, en reciprocidad, para cuidarlos y reproducirlos.*'* 





16 Salvador Palomino Flores, “Instituciones de reciprocidad en el mundo andino”, disponible en 
http:/Amwwv1fjernenaboer.dk/pdf/bolivia/Institutiones%20indigenas.pdf, Fecha de acceso 20 de Marzo de 
2010, 1 





CAPÍTULO II 


AYLLUN AJA YUPA 
LA ESPIRITUALIDAD DEL AYILU 


Es necesario también remarcar que para el Ayllu jagi la espiritualidad es un valor 
sumamente importante. Este es un tema transversal que cruza a los termas pilares tratados 
anteriormente como la pachamama, jilagata, el jaqichasiña y el ayni como sistema de 
reciprocidad. 

Los Ayllus de los Andes, por siglos han mantenido su forma de vida 
interrelacionada y armonizada entre la qullana (divino), la pachamama (el cosmos) y el 
Ayllu (comunidad). En el Ayllu están las prácticas de vida con su sistema de la jilagatura 
que es un sistema político originaria el chach4/warmi como espacio de 
complementariedad con la presencia de equidad de género y, yanapt 'asini como trabajo 
de reciprocidad justo, los cuales hemos tratado en los capítulos anteriores. También la 
concepción cósmica del jaqi (hombre/mujer) es importante, como la que es, la 
pachamama. Por todos estos temas, cruza el tema del ajayu, la espiritualidad que es la 
esencia principal del Ayllu. 

El concepto divino en el mundo aymara se desarrolla en categorías holísticas, de 

interacción y de interrelación entre lo natural y lo sobrenatural; es distinto del 


concepto del fraccionamiento occidental, donde se conceptúan en forma exclusiva 
lo religioso, político, económico y social. 


En este sentido, en el mundo andino hay un total interdependencia de las tres 
dimensiones: La divinidad, la naturaleza y la comunidad, pero cada una de ellas se 
interrelaciona con la persona humana (jaqi). El jagi (hombre/mujer aymara) se 
desarrolla en función de estos tres entes, y éstos a la vez son de esencia: natural- 
sobrenatural, materia-espíritu, humano-divino (Aka Pacha-Alax Pacha, Ajayu 
Pacha-Jaqi Pacha, Uragi Pacha-Oullana Pacha). El jagi (o runa en quechua) 
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vive en dependencia y en relación recíproca con estas tres fuerzas; en última 
instancia son las que determinan su comportamiento. 


La espiritualidad del Ayllu jaqi, se traduce en la práctica armoniosa de la vida 

diaria y no tanto en las teorías abstractas como el cristianismo occidental suele ser. 
El pueblo aymara por su relación intensa y armónica con la naturaleza ha podido 
llegar al conocimiento de un Dios omnipresente y providente. La naturaleza que le 
circunda y donde se ubica viene a ser para este pueblo como un sacramento. Esta 
percepción parte de la apreciación de la tierra. Pues la tierra es algo más que 
tierra: es la “Pachamama — Madre tierra”, en ella está el misterio de vida, la 
renovada esperanza, la alegría.!** 


Para el Ayllu jagi todo es q 'oma(sagrado)y todo tiene relación con lo espiritual. 


Por su experiencia religiosa el pueblo aymara posee una profunda espiritualidad; 
su caminar es un caminar permanente en la presencia de Dios omnipresente en la 
naturaleza. De ahí que camina en un mundo sacral. El cosmos se le presenta 
como un templo abierto. Tiene una fe profunda que se manifiesta en su coraje ante 
las vicisitudes históricas y contrariedades atmosféricas (sequía, heladas, 
inundaciones, epidemias, etc.); su comunttariedad y el amor a la familia, su lucha 
por la justicia y solidaridad con sus vecinos, son momentos de gracia. . 1” 


En todos los espacios de la vida, el jaqi considera que hay que conducirse, 
comportarse, relacionarse como todo lo que es gollana (santo). Los thakis (caminos), los 
qullus (cerros), los yapus (sembradíos), los uywa anagas (lugar de pastoreos), los 
ch'allaquilus (arenales), los jawiras (ríos), los tula t'ulas (pampa de arbustos de tula) y 
los michhu wichhus (pampas de paja brava) son considerados moradas y templos de Dios. 
En cualquier lugar que estés, se debe andar con un sentido profundo de agradecimiento y 
adoración. Así como Yahvé le diría a Moisés en el monte “*... quítate las sandalias, 
porque el lugar que pisas santo es sagrado” (Ex. 3.5 BA). 


Por eso el jaqi de los Andes tiene muchos cultos rituales y celebraciones como 
acción de gracia a ese Dios, el hacedor y creador del universo, y a la pachamama como 





Carlos Intipampa Aliaga, “Lo divino en la concepción andina” en Josef Estermann (coord.), Teología 
andina, el tejido diverso de la fe indígena !l, 45. 


"Domingo Llanque Chana, Ritos y espiritualidad aymara, 28. 


139 Ibid., 28. 
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padre y madre de la humanidad quien “hace salir el sol sobre buenos y malos y manda la 
lluvia sobre justos e injustos” (M£. 5.45 BA). 


Para los jagis de los Ayllus, desde que abren los ojos al nacer hasta el cerrar de los 
ojos para pasar de esta vida a la otra, es la realización de disfrute mientras exista en este 
mundo muy maravilloso, no para pocos individuos sino para todos los Ayllujaqis. El bien 
común plasmado en la praxis cotidiana del Ayllu. Incluso la muerte no se enfrenta como 
algo negativo o inaceptable, sino ésta es una transición de esta vida a la otra. Por otro 
lado el Ayllu jaqi tiene la esperanza y la certeza de convivir con los de más allá, con los 
que ya han muerto, con los de aquí que todavía viven en el Ayllu. 


Con este preámbulo, paso a considerar el presente capítulo los tres aspectos 
importantes de la espiritualidad del Ayllu jaqi: Pachaqamaq, la chakana y la pentalogía 
andina como parte del Ayllun ajayupa (espiritualidad del Ayllu). 


A. Pachaqgamaq. Creador del universo 


Hl Ayllu jagi concibe al ser humano (jaqi) como el reflejo perfecto del cosmos y del 
supremo hacedor y ordenador del inexplicable misterio del universo, el pachagamag. El 
Ayllu jaqi hace todo lo posible para “ser” gollana (santo), para ser como su pachagamag, 
el creador del universo. Incluso existen Aylus en los Andes con nombre qullana, como el 
Ayllu qullana en Carangas, Oruro, Bolivia. Tal vez ésta defiere con los cristianos en 
donde el Dios Cristiano se revela de manera muy individual en Jesucristo. En la visión 
Andina es el Pachagamaq que se revela en la vida colectiva del Ayllu como reflejo de su 
creador. Se la entiende en la dimensión funcional pragmática y no en la dimensión 
retórica, teórico y abstracto. 


El concepto de Pachagamaq?” como hacedor, ordenadar y animador del universo ya 
había existido desde las épocas preincaicas y precolombinas. 





12% los materiales encontrados los autores escribe de distintas maneras. Algunos escriben Padhracamac. 
Otros como Pachakaraq, otros como Padhakamak. En el presente trabajo se deletrea Padhaqgamag como 
compuesto de dos palabras aymaras: Pacha (visión en tiempo y espacio), Qamag (como vida o casa), en 
donde la palabra Qamaña se traduce como vivir o una casa donde se vive. La palabra jakaña es también 
vivir. Pero el Qamaña consiste en la inclusión de la forma de vida que llevas con respecto al equilibrio y 
reciprocidad entre los seres humanos, naturaleza y del cosmos. Observación personal. 
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Según los Aymaras, existe un orden establecido por el Creador del universo a 
quién antiguamente habían identificado con los nombres: PACHAQAMAOQ 
(creador del universo) y WIRAXUCHA (EL Señor). En tiempos presentes le 
llaman: APU QULLANA AWKL, o sea el Padre Eterno. Es a este Espíritu eterno 
a quién atribuyen la existencia de todo cuanto hay en la PACHAMAMA-la Madre 
tierra.” 


Claro que existían algunas conjeturas sobre el ongen de Pachaqamag, en el 
sentido de que los originarios de la zona Andina no conocían sobre la existencia del 
divino creador del universo. Esta hipótesis fue sustentada posiblemente por algunos 
misioneros que no compartían en el sentido de que los pueblos originarios no conocían ni 


sabían acerca de Dios. Posiblemente esta afirmación era para sustentar y justificar el 
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trabajo proyectado como campos blancos para evangelizar. Como Albornoz'”* indica que 


todos los indígenas de América eran considerados sin Dios. 


Sin embargo, existen cronistas que durante la época colonial han afirmado en su 
generalidad en sentido de que los originarios de estas tierras son conocedores de un 
supremo creador, a quien en algunos sectores es conocido como Pachaqamaqg y en otros 
sectores conocido como Wiraqucha (para los quechuas). 


Inca Garcilaso de Vega relata que los Incas rastrearon al verdadero Dios nuestro 
Señor con el nombre de Pachakamak en el norte del imperio, y con el nombre de 
Wirakucha en el sur... Observando los relatos de los cronistas, sería erróneo 
afirmar que la imagen de Wirakucha fuera simplemente una difusión de los 
“evangelizadores”, más a lo contrario podemos percibir que la imagen de este dios 
visible e invisible ya había sido difundida, a través de los relatos míticos en el 
sector de Lima, con el nombre de Pachakamak; y en parte lacustre de Titikaka con 
el nombre Wirakucha, cada cual poseía su santuario respectivo. En este último 
caso, se conoce actualmente con el nombre de Kupakawana Mamita (Virgen de 
Copacabana (qhapaq qhawana), que significa: el lugar de la contemplación 
divina).*? 





21 lanque, Ritos y espiritualidad aymara, 29. 


120swaldo Albornoz Peralta, “Justificación de la conquista y dominación de los indígenas americanos”, 
disponible en http://www.uv.es/“pla/solidaritat/justcona.htm. Fecha de acceso: 12 de Diciembre de 
2013. 





12 Intipampa, “Lo divino en la concepción andina”, en Estermann, Teología andina, el tejido diverso de la 
fe indígena, 51. 


48 


La historia nos relata que los Quechuaymaras habían confundido la presencia de 
los Españoles con ese Dios divino Pachaqamaq que ellos ya conocían de antemano y que 
por eso no prestaron ninguna resistencia contra estos invasores Europeos. Carlos 
Intipampa cita las palabras del Inka: “no hemos tratado mis capitanes y yo de resistiros ni 
echaron del remo, porque tenemos y creemos que sois hijos de nuestro gran Dios 
Virachocha y mensajeros de Pachacamac”.' 


Claro que sí, los Aylu jaqis nos demuestran con sus lugares y templos sagrados 
milenarios que ellos han mantenido hasta el día de hoy, que han sido gentes muy 
espirituales y religrosos. Lo espiritual, para ellos era muy fundamental para la vida de los 
hombres de los Andes. 

. lo divino+eligioso, era factor fundamental en el mundo Andino. De ahí que 

preservaban los lugares sagrados, como templos milenarios, los cuales fueron 

profanados por los “evangelizadores”. Prácticamente fuera de los templos o 

wmak'as locales, en el Tawantinsuyu o Pusisuyu los templos O adoratorios más 

famosos de acuerdo con el orden jerárquico fueron: en primer lugar el Corikancha 
en la capital (Cusco), en el norte estaba el famoso templo de Pachakamak, y en el 
sur el gran templo de Titikaka en medio del lago sagrado (T'it'iw Quta) de los 

Oulla-Suyu. .. En segundo lugar estaba el famoso templo de Pachakamak, con 

todo su esplendor y lleno de vitalidades espirituales para todos los habitantes de la 

región..> 

Los templos sagrados a los cuales los cronistas e historiadores hacen referencia, 
sobre todo de los tiempos de los Incas, existen muchas evidencias que los jagis ya 


conocían desde los tiempos remotos de Tihuanacota, anterior del imperio Íncaico. 


Muchos de los Cristianos evangelizadores habían llegado a condenar!” contra el 
mundo divino de los Ayllu jaqis, como acto idolátrico al escuchar nombre de Dios 
Pachaqamaq. En los Ayllu jagis de los Andes se expresaban en lo vivencial, concreto, en 
lo cotidiano, así como en la práctica espiritual mientras labraba la tierra, en la siembra, en 
el aporque de papa, en el barbecho, en la cosecha, en la preparación de chuños, en la 





12 Garcilaso de Vega, Inca.Obras completas. Madrid: BAE, citado en Ibid. 


12 Carlos Intipampa Aliaga, “Teologia en la concepción andina” en Estermann, Teología andina, el tejido 
diverso de la fe indígena, 52-53. 


28Intipampa, Opresión y aculturación 11, 129-139. 
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selección de semillas, en la preparación de tierra, en el pastoreo, en el viaje, y en el 
cuidado de los animales. 


En la actualidad mucha gente ya no habla de ese Dios Pachagamag y el hombre 
Andino ha adoptado en su lugar el nombre de Dios-Apu-Tata-Mama. 


Prácticamente todo el diario vivir del kolla no escapa de la eterna vigilancia de la 
divinidad, existe una interdependencia entre las divinidades, las deidades y el jagi. 
El kolla vive gracias a la benevolencia de las deidades, que al mismo tiempo son 
los permanentes guardianes de la vida. Y las deidades necesitan de la retribución 
de las ofrendas. Por eso no se debe pensar en sentido de simple contemplación, 
como si estuviera fuera del orbe andino, si no, que la presencia de Aputa-Tata- 
Mama se siente en el menor movimiento de una hoja de papa. 


La divinidad Apu-Qullana Andina no se reduce a una estructura religiosa, ni se 
percibe solamente dentro las cuatro paredes del templo (católico, protestante), 
sino, en sí, se percibe en el diario vivir, en la vida misma. Por eso la preocupación 
de algunos intelectuales fue de no haber encontrado en esta religión la sustancia 
metafísica y teológica. ...”” 


También es importante mencionar aquí que cuando los evangelizadores llegaron a 
nuestras tierras encontraron a los originarios, a los Ayllu jaqis, que eran muy religiosos y 
que en su espiritualidad recíproca, agradecían a la Pachamama y al sol por su calor. Los 
calificaron como adoradores al Dios Inti. Este ha sido una lectura prejuiciado con ojos 
occidentales. 


Así mismo, hasta el día de hoy, muchos evangelizadores tienen ciertos prejuicios 


y estereotipos calificándolos a los originarios como hombres que tienen religión 
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demoniaca'”, el cual es simplemente una lectura no acertada. Con seguridad, esto es una 


lectura equivocada, errónea y demasiado simplista. Al respecto, Estermann indica que 


Sobre todo, los etnólogos hablan de un “animismo” inherente a la vida del 
runa/jaqi andino: todo el universo está “animado”; en todas partes hay “ánimas” 
(espíritus). Me parece que ésta es una interpretación demasiado simplista y no 
adecuada a la experiencia de fondo. Es cierto que para el ser humano andino, de 





2 Ibid., 55 


8bid., 139 
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una u otra manera, el universo como pacha “vive” (panzoímo) y tiene fuerza vital 
(animwajayu). Pero no podemos decir que “todo está lleno de espíritus”..2 
Para el jaqgi Andino, el fundamento ordenador integral del universo es el 
Pachaqamaq. La idea de que Dios está en todo es la que sostiene el Ayllu jaqi. Dios está 
en todo el cosmos universal pero no como un sujeto (sustancia) de tipo occidental sino 
como algo simbólico, Dios como presencia de toda relación. Así como Pablo dijera “todo 
en todo” (cf. 1cor 15:25). Las comunidades Andinas, conocedores de un supremo 
hacedor de pachamama como la que es Pachaqamaq, ya habían experimentado en sus 
prácticas espirituales el respeto y la relacionalidad. 
Los primeros evangelizadores en el ámbito andino se toparon con la existencia de 
una divinidad pre-incaica llamada Pachakamag que interpretaron en seguida 
como un equivalente homeomórfico del “Dios Creador” Cristiano. Sin embargo, 
cabe preguntarse si la concepción del “creación” (y a fortiori de una creatio ex 
nibilo) realmente corresponda a la experiencia vital y la religiosidad del ser 
humano andino. Lo mismo ocurrió con la divinidad incaica o hasta panandina de 
Wiragocha/Wiraxucha o Tigsi Wiragocha Pachayachachig que rápidamente fue 
identificado con el Creador del libro Génesis de la Biblia Hebrea. Desde el punto 
de visto etimológico, Pachakamaq significa “hacedor de pacha”, es decir: 
“hacedor del universo espacio-temporal”! 


Este término Pachagamaq, también se puede entender como el Dios que da ánimo 
y/o da movimiento a todo lo existente en el universo. Entonces, es una divinidad 
ordenadora del universo y tiene la función de re-ardenar o re-crear un nuevo orden en 
medio de un desorden en todas las esferas de la creación, sean éstas a nivel cósmico, 
ecológica, económica y en las relaciones sociales. Pachagamag es capaz de ordenar este 
caos en sentido relacional activa y con la participación de los jaqis de los Ayllus. No solo 
depende en sí mismo, sino también la Pachaqamag depende en la ética del jaqi. Ambos 
se complementan. 


El Pachagamaq del Ayllu jaqi es la fuerza ordenadora de todas las cosas 
existentes, visibles e invisibles, es la que conserva el universo, el que garantiza el 





12 Josef Estermann, Filosofía andina, 286. 
Bbid., 287 


Bl bid, 290. 
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equilibrio untversal y que está preocupado por cuidar a sus hijos e hijas (los Ayllu jagis). 
Esto no está solo en el cosmos celeste fuera de la pachamama, sino también el 
Pachaqamaq es sumamente activo en el que hacer del Ayllu, formado por jathas y jaqis 
quienes conviven con pachamama y con la dimensión ecológica. 


Pachacutí Yanqui, al tratar de explicar la casa grande del universo como pacha, ha 
incluido al Pachaqgamag como un huevo, como centro del universo (vea Figura No.80). 
Este tiene interrelación con el chakana cósmica, un puente entre arriba y abajo, lo que es 
la 1zquierda y derecha. 


El factor ajayu también es muy importante en el mundo aymara. Ajayu es otro 
aspecto integral de ser qullana. Los Ayllu jaqis siempre están hablando sobre el ajayu, 
especialmente cuando alguien se enferma en la comunidad. Entre los jaqiís de los Ayllus, 
mucho se oye decir, ajayupax saragatapachawa, la cual quiere decir que, su espíritu debe 
estar apartado. Victor Huacani Cocaure analiza y compara con detalles este factor del 
ajayu sobre la sanación de la hija del Jairo en Marcos 5:21-43 y la compara con el mundo 
Aymara. Huacani claramente hace distinción entre ajayu, ánimo, jayañu, qamasa y 
coraje, siendo el ajayu como la sombra principal del Ayllu jagi. El ajayu es el espíritu 
vivificador en el pensamiento del Ayllu jaqi Aymara. Sin éste ajayu, no hay vida. El 
ánimo saragata es la pequeña sombra que seha apartado de la persona y está enfermo 
muy gravemente. En el caso de ajayu saragata es mucho más grave, porque si pierdes el 
ajayu, se sobrepone la muerta a la vida. 


Esta misma lógica se aplica a nivel de macro cosmos untversal y a la pachamama. 
Hoy en día el tiempo, el espacio y la tierra están enfermos por causa del mal 
comportamiento o la mala ética del ser humano. El hombre y la mujer son ávaros, quienes 
por el deseo de la avaricia tratan a la pachamama como objeto, tal es el caso del 
pensamiento del hombre occidental. Más el Ayllu jagi Andino, la pachamama en relación 
con el cosmos universal no es objeto, sino un ser viviente. “Tiene vida, genera vida y está 





22 Victor Huacani Cocaure, “Sanación en el mundo aymara y en la Biblia, estudio comparativo de acciones 
de sanación a partir de ajayu saragata (aymara) y la hija de Jairo (bíblico)” en Estermann, Teología andina. 
El tejido diverso de la fe indígena, 251-273. 
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en constante movimiento. Todo lo que se mueve es vivo, por tanto se merece mucho 
respeto. 


Entonces el Ayllu jaqi puede decir que la pachamama está enferma, el cual en 
lengua aymara es pachamamax usutaw, ajayupax saragataw (su espiritu se ha apartado), 
porque la gente avara lo ha arrebatado su espíritu. Ahora es necesario llamar el ajayu 
comportándonos de manera respetuoso, para tal objeto somos llamados a corregir 
nuestro/a mal comportamiento ya que mucho debemos nuestra existencia a la 
pachamama. 


Una de las preocupaciones para el Ayllu jagi es la restauración del ajayu que es la 
esencia principal del Ayllu jaqí. Hoy entre los Ayllu jagiís de los Andes, el tema del medio 
ambiente, el cuidar la tierra, el aire, el agua y atros recursos naturales son temas 
profundamente espirituales. 


Cuando el comportamiento del Aylu jaqgi es solidario con la creación- 
pachamama, ellos hacen justicia, sirven y conservan la tierra con la firme convicción y fe 
de que la generosidad de la pachamama será suficiente para todos y todas. Estos son 
signos del Ayllu jagi sobre el factor ajayu, la espitualidad del jagi de los Ayllus. 


Como dijimos en los anteriores capítulos, para el Ayllu jaqi todo el cosmos está 
compuesto por millones de galaxias, donde la pachamama/madre tierra es parte del 
sistema solar, inclusive el más pequeño sustancia como las que son los átomos y células, 
tienen el ajayu. Es decir, espíritu. Por ende la vida debe ser respetada y atendida. Para el 
Ayllu jaqi, todo lo que rodea al Ayllu(los cerros, ríos, montañas, arriba, abajo y entre 
otros) se mueve con la fuerza espiritual, El ajayu. Por eso todo debe ser respetado, 
santificado y valorado como debe ser. El agjayu (espíritu) vivifica. 

Hasta aquí hemos podido explicar sobre la Pachagamag como creador del 
universo que exige el bien vivir de sus hijos. Es decir, los Ayllu jagis. Esto solamente 
puede hacer con la presencia del factor ajayuwespíritu, sin el cual la sociedad y el cosmos 
entrarían en desequilibrio. A este desequilibrio lo llama enfermedad cósmica, el cual 
repercute en la vida social de los humanos y hasta la vida de los indrviduos en particular. 
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Seguidamente pasaremos a tratar sobre la Chakana como elemento divino entre los 
jaqis delos Andes. 


B. la chakana como divino mediador 
La palabra chakana (vea Figura No. 8 A) viene del vocablo Quechuaymara que 


” cc 29 


quiere decir “nexo”, “puente”. Chaka es puente o el lugar donde se pone la olla para 
hacer cocer la comida, llamado qiri chaka. Estermann nos dice: 


Una de las categorías andinas que más representa a la relacionalidad (que a la vez 
es religiosidad) es chakana (puente). El vocablo (compuesto) quechua chakana 
viene del verbo chakay que significa “cruzar”, “trancar la puerta o entrada”, más el 
sufijo obligativo na que lo convierte, añadido a un radical verbal, en sustantivo. 
Chakana entonces es el “cruce”, la “transición” entre dos puntos, el “puente” como 
nexo entre dos regiones. Chakana también significa “pierna? o “muslo”; el 
“puente” descansa sobre dos “piernas” (pilares). Los ejes cardinales de la 
pachasofía se extienden, según el ordenamiento “toposófico”, entre arriba 
(hanag/alax) y abajo (Uray/manqha), e entre izquierda (lloq 'e/ch'iqi), y según el 
ordenamiento “cronológico” entre antes (Mampag/naira) y después 
(quepa/qhipa). 


La chakana warawara!* se refiere a las cuatro estrellas que se ubican al sur del 
firmamento azul, más conocido como “Cruz del Sur” (vea Hgura No.8 A). Esas cuatro 
estrellas (chakana) para el Ayllu jaqi es el símbolo de relacionalidad o mediador entre los 
polos de complementariedad horizontal (varón/mujer) y vertical de correspondencia 
(abajo/arriba) del ethos del cosmos pachasófico. Esa correspondencia que Pachaqamaq 
mantiene relación entre alaxpachvakapacha, entre 1zquierda/derecha, entre 
warmi/chacha, es de correspondencia y de complementariedad. Es el símbolo del Ayllu 


Jaqi con relación a Pachagamoag. 


La Chakana entonces es el “punto de transición” entre armibv/abajo y 
derecha/izquierda; es prácticamente el símbolo andino de la relacionalidad del 
todo. La línea vertical nos indica la escala de la “paridad” entre lo “grande” 
(madron) o lo “pequeño” (midron); es la representación de la oposición relacional 
de la correspondencia (“tal en lo grande, tal en lo pequeño”). La línea horizontal 





23 Josef Estermamn, Si el sur fuera el norte, chakanas interculturales entre Andes y Occidente, 222. 


BL os abuelos y las abuelas Aymaras no usaban el reloj pero la orientación para ellos hasidola “cruz del 
sur” en las noches. Observacion y experiencia personal. 
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es la escala que indica la polaridad entre lo “femenino” (izquierda) y lo 
“masculino” (derecha); es la representación de la oposición relacional de la 
complementariedad.' 


Los Ayllu jaqis habían conocido la cruz antes de que los Españoles cristianos 
llegaran. No era la cruz cristiana y tenía diferente significado. Pero era cruz. La cruz no 
era algo nuevo para ellos. Por lo tanto, para los Ayllu jagis, la cruz Andina tenía otro 
significado. La chacana (cruz andina) significaba el equilibrio, complementanedad, 
correspondencia que existe en el cosmos y entre los Ayllus. 

La cruz Andina tiene una simetría horizontal y vertical, de tal manera que 

representa el equilibrio cósmico en dos direcciones: de arriba hacia abajo el 

equilibrio de la correspondencia, y de izquierda hacia la derecha el equilibrio de 


complementariedad. Juntos reflejan el principio básico de la sabiduría andina: el 
principio de relacionalidad. 


La cruz Andina relaciona como chakana O puente cósmico los diferentes niveles y 
aspectos de la realidad, y es por ende el símbolo eminente para lo divino. El vacío 
del medio representa este misterio de la chakana universal que tiende puentes 
entre lo humano y lo divino, entre lo vivo e inerte, entre lo femenino y lo 
masculino, entre lo pasado y lo futuro.“ 


Entonces a partir de la chakana (las estrellas de la Cruz del Sur), el Ayllu ¡aqi 
Andino ha organizado su territorio. El Ayllu es el mismo reflejo de la Cruz del Sur 
Andina que tiene cuatro puntas o cuatro esquinas. Por eso mismo la wphala (bandera 
Andina) es el reflejo y símbolo de la chakana y del Ayllu. Por lo tanto, la chakana es la 
expresión clara de que el divino Pachagamag mantiene una relación integral del orden 
cósmico y sujeto a los principios de la lógica de reciprocidad, correspondencia y de 
complementariedad. La chakana como la cruz Andina es el símbolo tendido sobre el 
cosmos que une de izquierda/derecha, de arriba/abajo, de alaxpacha/acapacha, entre 
warmi/chacha, entre el aquí/allí, entre cerca/lejos, los cuales no son considerados 
antagónicos, sino más bien como complementarios y que conviven en harmonía. El 
Pachaqamaq es parte de ese cosmos activa y viva al interior del cosmos y no fuera del 
orbe. Es la concepción integral del ajayu/espiritual del Ayllu. 





25 Josef Estermann, Filosofía andina, 170. 


BS Josef Estermamn, Si el sur fuera el norte, chakanas interculturales entre Andes y Occidente, 233. 
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Para el Ayllu jaqi todas las cosas existentes, visibles e invisibles, lejos más que las 
galaxias y cerca más que células y átomos, todos estos tienen relación y tienen conexión 
entre ellos y conviven de manera harmoniosa. 


En la visión del Ayllu jaqi las polaridades alaya/manga (arriba/abajo), ch'iga/kupi 
(izquierdo/derecha), alaxpacha/akapacha (cieloltierra) y otros, son complementarias, 
recíprocas y conviven bajo el mediador de las chakanas, la cual es la Cruz Andina. Es 
cosmosófico y no es androsófico, tampoco en el antroposófico, ni en teosófico. No tiene 
un centro de concentración. 


La cruz andina, es decir la chakana, entonces llegaría a ser la comunicación 
teológica, entre los hijos de Dios, con el padre y con el cosmos. La chakana es parecido 
Jesucristo Andino, el mediador entre Dios y hombre capaz de reconciliar entre dos o más 
pueblos en enemistad, como Apóstol Pablo dijo: “Cristo es nuestra paz. El hizo de judíos 
y de no judíos un solo pueblo, al destruir el muro de enemistad que los separaba. En su 
propio cuerpo, Cristo puso fin a la ley que corsistía en mandatos y reglamentos, y formó 
de los dos pueblos un solo pueblo nuevo, unido a él. Así hizo la paz”. (Efe. 2.14”15 
BDHD. 

En este sentido la espiritualidad del Ayllu jaqi también consiste en establecer y 
traer paz, reconciliación a nivel personal, social y universal, como la cruz de Cristo. Se 
incluyen la justicia social, económica, género, cultural, racial, cósmica y en todos los 
ámbitos de la vida integral y holística de hombres y mujeres de la tierra. Esto no es solo a 
nivel colectivo sino también a todos los niveles de la vida, ya sean éstos a niveles 
individuales, familiares, eclesiales, culturales y a otros. 


En la visión del Ayllu la chakana es la cruz como puente tendido sobre el abismo 


y juega un papel importante de ser restaurador entre el alaxpacha, mangapacha y 


acapacha como conciliador del universo y reconcilia entre hombres, mujeres, culturas, 


137 


estatus sociales el medio ambiente, así como Jesucristo””” que a través de su cruz somos 


reconciliados 





27 Esterman, Filosofia andina. Sabiduría indígena para un mundo nuev, 294-295. 
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Por otro lado, entre los Aylu jagis también ha existido y existe hasta hoy un mito 


popular desde las épocas precolombinas. Se cuenta que el Pachagamaq'** 


(wiragocha en 
quechua) se había reencarnado a través de Timupa. Tunupa era hijo de Pachagamaq que 


les apareció a los Ayllu jaqis como persona mal vestido, con barba grande, mocosa, sucia 





158£n el Altiplano peruano y boliviano, sigue vivo entre la poblaciónquechua y aimara el mito de Tunupa 
(o Tonapa) que se ha sobrepuestoen la época colonial en la figu ra de Jesucristo. Según el testimonio de 
unjaqi aimara de Juli (extremo sur del Perú):«Mi abuelo contaba el mito de Tunupa; diciéndonos que 
Tunupa era elhijo del dios Wraqucha. El dios había ordenado la tierra, el cielo, el sol, la luna, las estrellas 
y todas las cosas. Y después había enviado a su hijo a enseñar a lahumanidad una vida armónica con la 
naturaleza. Mientras recorría los poblados, enseñaba a los/las campesinas a sacar el mayor beneficio de la 
tierra, sindañarla; predicaba contra la flojera y la borrachera y resaltaba los fundamentosde la solidaridad 
y la misericordia» (Testimonio personal).El mito de T'unupa se hace especialmente interesante para 
unareflexión cristológica liberadora, por las diversas manifestaciones que ha tenido. Una de ellas es 
interpretada como «Cristo andino», hombre sabio, humilde y predicador de la misericordia. De la misma 
forma, la figura de Tunupa es identificada a menudo con San Bartolomé o Santo Tomás. Se habla de una 
«proto-evangelización» legendaria de los Andes por el apóstol Tomás (T'unupa). La palabra t'unupaparece 
ser proveniente del idioma y de la cultura pukina, señores de Tiwanaku (pueblo en la actual Bolivia, 
conquistado por los Incas). Uno delos aspectos religiosos que más llamó la atención de los primeros 
evangelizadores fue la misteriosa Cruz [precolonial] de Carabuco (lo que devenía en la llamada «cruz 
andina»), atribuida por algunos misioneros a Santo Tomás o San Bartolorré y asociada en última instancia 
al dios o héroe fundacional Tunupa (Tonapa, Tarapaca e induso hijo de Viracocha o Wiraqucha). Este 
héroe legendario fue llamado a veces también el «Cristo andino», por sus milagros, persecuciones y final 
liberación, tras la cual navegó por el lago y abrió el río Desaguadero. Hasta hoy un volcán al norte del salar 
de Uyuni lleva su nombre. «[...]ha llegado a estas provincias y reinos de Tawuantinsuyu un hombre 
barbudo, mediano de cuerpo y con cabellos largos, y con camisas algo largas, y dicen que era un hombre 
pasado más que de moco, que trajera las canas, era flaco, el cual andaba con su bordón, y era quien 
enseñaba a los naturales con gran amor, llamándoles a todos hijos e hijas, el cual no fue oído ni hecho 
caso por los naturales, y cuando andaba por todas las provincias ha hecho muchos milagros visibles; 
solamente con tocar a los enfermos, los sanaba, el cual no traía interés ninguno ni atraía tanto, el cual 
dicen que hablaba todas las lenguas mejor que los naturales, y le nombraban Thonapa [...]». 

Según el mito, T'unupa, hijo del dios supremo Wraqucha, andaba disfrazado de mendigo de pueblo a 
pueblo, predicando la Buena Nueva dela liberación y de una vida digna para todas y todos, curando a 
enfermos y mostrando su amor por las y los indígenas. Sin embargo, fue rechazado por muchos, lo que 
trajo desastres naturales y la petrificación de los malhechores. En varias ocasiones, una viuda le acogió y 
se salvó de las consecuencias fatales para los derrés. La figura mítica de T'unupa fue reinterpretada por la 
población andina, a través de la catequización, como la figura de Jesucristo, peregrino y mendigo, curador 
y amante de las y los humildes, libertador de este pueblo subyugado por el Imperio incaico y 
posteriormente por los colonizadores españoles. T'unupa-Jesús es una figura subversiva de resistencia y 
de esperanza que venía fundiéndose con otro mito muy importante y de gran peso hasta hoy día: el mito 
de Inkarrí. 

A poco tiempo de la Conquista, la población andina creó un mito que tiene elementos apocalípticos (en el 
sentido bíblico) de resistencia y esperarza, y que a la vez es una lectura dramática de la situación del 
pueblo andino... En Josef Estermann, “Jesucristo como chakana, esbozo de una cristología andina de la 
liberación” en José Maria Virgil, Bajar la cruz a los pobres: cristología de la liberación, disponible en 
http:/Amwv.servicioskoinonia.org/LibrosDigitales/LDK/ASETTBajarDelaCruz2.pdf. Fecha de acceso: 14 de 
Diciembre de 2013, 94. 
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y bien harapienta y andaba visitando pueblo en pueblo. De ahí existe la recomendación de 
padres y madres a los hijos que cuando alguien aparece como una persona mal vestido, 
hay que tener misericordia y compasión, ya que al atender como a esta persona podemos 
estar atendiendo al mismo Dios Pachagamag. 


Entre los Ayllu jagis existen otros símbolos que concentra para la conciliación o 
puente entre las partes de correspondencia y complementariedad en todo el orden 
cósmico, entre los cuales podemos mencionar la coca, la lluvia, la nube, el rayo, el 
cóndor, la puma y otros. Aquí no se concentrará mucho al respecto. Solo se lo 
mencionará rápidamente. 


La coca, aparte de su función medicinal, también tiene función social 
concentrando un alto valor simbólico y mítico. Esta planta divina tiene bondades 
sal víficos, se produce en las zonas de la selva, lleva y se al Ayllu jaqi en contacto con los 
poderes de la altura. Conecta con las achachilas, como Estermann!”” nos dice, éste pone 
al jagi Andino con el antepasado y con el futuro. El uso y el akullico (masticado) tienen 
mucha importancia en la cotidianidad y en las ceremonias para los Ayllu jagis. La hoja de 
coca es el puente conciliador entre las zonas bajas y la altura, entre akapacha y 
alaxpacha, entre Ayllus con otros Ayllus, entre urami y samancha, entre varón y mujer. 
Es muy sabido internacionalmente por los hombres y mujeres que visitan a la cordillera 
de los Andes y suben a las alturas, que la hoja de coca es la medicina secreta para curar y 
estabilizar la enfermedad de la altura o soroxchi, científicamente llamado hipoxia. Por 
eso mismo, el jaqi del Ayllu, como parte de su costumbre en los rituales religrosos, usa 
tres hojas de cocas mezclado con sebo de la llama, como tres pachas existentes en el 
cosmos: alaxpacha, akapacha y mangapacha. En ese sentido la coca es un puente 
relacionador extendido entre los Ayllu jagjs. 


Otros símbolos importantes para el ¡aqi Andino son la nube y la lluvia, los cuales 
nos conectan con el agua mediterránea que sube al cielo y conecta con las montañas 
elevadas y su agua riega a la pachamanm. Otro símbolo es el rayo que se mueve en el 





13 Esterman, Filosofia andina: sabiduría indígena para un mundo nuevo, 180-187. 
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universo con gran fuerza para estabilizar la naturaleza. H cóndor es el ave que viaja de 
las zonas elevadas y llega hasta las zonas más bajas. El puma conecta la tierra y con el 
mangapacha, es decir con el interior de la tierra. Así se podría seguir enumerando 
muchos más, pero por el corto espacio solo queremos mencionar esporádicamente estos 
elementos simbólicos!* para el Ayllu jagi. 


Aparte del creador del universo como Pachagamag y la cruz andina como chakana el 
divino mediador que hasta aquí hemos considerado para entender al Ayllu jaqi, existe 
también cinco principios morales para el comportamiento de los Ayllu jaqis como parte 
de la espiritualidad del Ayllu. 


C. Pentalogía andina de los Ayllu jaqis 


En esta última parte rápidamente consideraremos sobre los cinco principios morales 
conocidos como pentalogía andina. Estos principios eran como normas morales y 
seguramente considerados éticamente buenos, que era “el camino para habilitar a las 
personas a vivir vidas constructivas”** para el comportamiento individual y colectivo 
para los Ayllu jagis. Estos cinco principios son: Jan k'arisimti/ama llulla (no seas 
mentiroso), Jan jayrasimti/ama qgella (no seas flojos), jan lunthatant/ama sua (no seas 
ladrón) ¡an jimayamti/ama wañuy (no seas asesino) y Jan llunk'umt/ama llunk'uy (no 
seas corrupto). Posiblemente estos principios eran de tipo ético 


En la mayoría de los casos esta pentalogía es conocida como trilogía andina. Cuando 
los Españoles llegaron a Abya Ayala (América) encontraron que los Ayllu jaqis tenían 
cinco principios morales para la práctica de sus habitantes. Sin embargo, los dos últimos 
principios, de no matar y no ser corrupto han sido totalmente prohibidos, amquilados y 
destruidos. Como los Kjarkas, un grupo de músicos Bolivianos escribe en una canción: 


Hace más de 500 años en la tierra del maíz 





YO bid., 184. 


Roy H. May, Etica y espiritualidad. Pastoral de la espiritualidad. Quito: Consejo Latinoamericano de 
Iglesias, 2006, 19. 
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Como en las páginas de un cuento 
Vivía un pueblo feliz. (Bis) 


Hacia el sur del paraíso y al otro lado del mar 

:Hlegaron hombres extraños a sembrar desolación (Bis) 
:Una vez y otra vez castigaron su rebelión (Bis) 

Y herida de muerte sangra, en poder de su liberación. (Bis) 


Y trajeron muerte en sus barcos y una cruz como religión 

:El terror y el genocidio eran ley de su inquisición (Bis) 

Pero hoy como ayer se llevaran el cojín(Bis) 

Y la historia de los abuelos no parece tener fin. (Bis)'2 

Entre los Ayllu jaqis hasta hoy en día siempre se escucha decir que “nunca hay que 
ser flojo”. El flojo tiene varios amigos y casi siempre andan juntos inseparables. Entonces 
el primer amigo es la flojera o ser flojo. El segundo es robar. Si el jaqi no trabaja, estará 
siempre planeando como quitar del otro en forma secreta. El tercero es la mentira. El que 
roba siempre será mentiroso para ocultar lo que en secreto ha hecho. El cuarto es matar. 
Si alguien lo ha visto robando, el ratero planeará como matar al honesto para que no sea 
descubierta su culpa. El quinto es ser amigo o llunk'u de la persona que quiere ajusticiar. 
“Buscará testigos falsos, tratara de hacer coimas al juez u otro autoridad y así el hombre 
llega a ser corrupto **, 


1. Amallullajan k'arimú 


Jank'arimíi O no mentir era uno de los principios éticos espirituales para el 
funcionamiento de la vida diaria entre los Ayllu jagis. La verdad era considerada un valor 
muy alto en todos los procesos de la cotidianidad. 

El "ama llulla” como valor social colectivamente aceptado, no hace nada más que 
ratificar la urgente, insaciable e inagotable búsqueda humana de la verdad, de 


acceder y producir conocimiento, verificable en el plano de la realidad objetiva a 
la hora de administrar justicia y respetar el debido proceso, como también a partir 


12 Los Kjarkas, “Los 500 años”, diponible en http://www.musica.conVletras.asp?letra=1567692. Fecha de 
acceso: 20 de octubre de 2013. 





X3 Sabiduría y consejo andino de los/las abuelos/abuelas y padres/madres hacia los hijos e hijas para que 
no caiga en esta trampa dela corrupción. Dido popular. 
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del reconocimiento de la educación como un derecho o a garantizar el derecho de 
acceso a todo tipo de información. 


2. Ama khella/jan jayranti 


Jan jairamti o no ser flojo es otro de los principios éticos espirituales para la 
práctica en la vida de los Ayllu jaqis. No se consentía gente holgás o gente que se 
aprovechaba de los trabajadores. Todos deberían trabajar, como apóstol Pablo nos dice 
“Cuando estuvimos con ustedes, les dimos esta regla: El que no quiera trabajar, que 
tampoco coma” (2Tes. 3.10 BDHB). 

El "ama ghella", corona el valor que reconoce la inagotable capacidad creadora, 
transformadora y productiva del trabajo que dignifica y distingue a la humanidad. 
No hay sociedad que, cualesquiera sea su estado de desarrollo, haya desdeñado el 
valor del trabajo. Y mucho menos, gracias a las luchas sociales de los siglos XIX 


y XX, haya soslayado la tarea de regular las relaciones sociales y económicas 


emergentes de este derecho, que además es la condición primordial para 


garantizar su reproducción, sostenibilidad y desarrollo en el tiempo'*, 


3. Ama sua/jan lunthatanti 


Jan lunthatanti O no hurtar también ha sido otro de los principios éticos espirituales 
para que los Ayllu jagis tengan una de vida moral muy saludable. En la sociedad Andina 
del Ayllu, la propiedad privada siempre ha tenido su lugar, no como otros han especulado. 
No en el sentido que todo era en común y que no habría lugar para la propiedad privada. 
Por la existencia de la propiedad privada, el norobar se hace más énfasis. 

Comencemos con el principio de "no robar". No hay duda, lleva implícito el 
reconocimiento de la noción de propiedad sea esta individual o colectiva, O 
quizás, propiedad del Inca como suprema autoridad imperial de la sociedad 


quechua precolombina y estamentaria. Ama sua, presupone y obliga al 
reconocimiento de la propiedad, hoy universalmente inscrito en el ámbito de los 





Los Tiempos, redacción central, “Ama llulla, ama qhella, ama sua: ¿trilogía andina?, disponible en 
http://www.lostiempos.con/diario/opiniones/colunmnistas/20070208/ama-sua-ama-llulla-ama-ahella- 
trilogia-andina_3273_3562.html. Fecha de acceso: 2 de agosto de 2010, 1, 








M5 Los Tiempos, redacción central, “Ama llulla, ama ghella, ama sua: ¿trilogía andina?, disponible en 
http://www. lostiempos.con/diario/opiniones/columnistas/20070208/ama-sua-ama-llulla-ama-ahella- 
trilogia-andina_3273_3562.html. Fecha de acceso: 2 de agosto de 2010, 1. 
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derechos y los deberes a ser reconocidos por la nueva constitución. De volarse, 
será el Estado el que convenga en las sanciones a incluirse, según corresponda, en 
la normativa jurídica socialmente reconocida! 


En la sociedad Andina no conocían cárceles como hoy se conoce. El sistema 
judicial estaba administrado por los Ayllu jagis y que no se consentía el robo por ser fiel a 
esta ley moral de no robar. También esta ley moral de “no hurtarás” (Ex. 20:15 R V) era 
parte del decálogo Judío. Sin conocer la Biblia, los jagis del Ayllu ya conocían este 
precepto hace más de quince mil años antes de nuestra era Cristiana. 

4. Ama wañuchy/¡an jiwayamti y ama mist'uchijan mixrumpti 

Estos dos últimos principios morales que es Arma mañuchy/jan jiwayamti y ama 
wist'uchij¡an wixrumpti de no matar y de no ser corrupto, lamentablemente han sido 
totalmente destruidos por los invasores que venían desde Europa, específicamente por los 
españoles. Sin embargo los Ayllu jagis siempre los han preservado en la práctica diaria en 
los Ayllus. 

La complicidad, la distorsión, el corromperse de cualquier índole eran rechazados 
porque ellas no traen ningún beneficio para los Ayllu jaqis. Estas no son consideradas 
como espirituales. No son ajayus ni gollanas y por lo tanto no son practicadas entre los 
Ayllus. 

Los cinco principios descritos de los Ayllu jagiís eran considerados como sagrados y 
divinos. Por ende deberán ser puestas en práctica. Eran parte de la espiritualidad de los 
Avllu jagis. 





46 Ibid, 1 
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D. Reavivamiento de la espiritualidad del Ayllu 


Los Ayllus de los andes, específicamente los Ayllus de Bolivia vivió históricamente 
bajo este sistema capitalista y como resultado de éste, hasta el año 2006, era el segundo 
pobre en el hemisferio occidental!*” después de Haití. Paradójicamente, es el segundo 
país más rico en gas y petróleo después de Venezuela. Esto nos explica que los habitantes 
de Bolivia, mayormente de presencia indígena, han sido manejados y manipulados por un 
grupo pequeño burgués de descendencia occidental que estaba acostumbrado a robar la 
economía del país. Los poderes ejecutivo, legislativo, judicial estaban al servicio de estas 
pocas familias aristócratas de Bolivia. La mayoría de los medios de comunicación'*, el 
sistema educativo, y la mayoría de las iglesias!” bolivianas han estado orientados y 
sujetos al sistema capitalista de explotación del ser humano y de los recursos naturales! 59, 
Claro que no debo generalizar ya que siempre han existido excepciones para defender la 


cultura de los Ayllus. 


Sin embargo, las luchas históricas del pueblo indígena y de clases sociales medias y 
bajas, como Bartolina Sisa, Túpac Katari, Juana Azurduy de Padilla, y Pedro Domingo 
Murillo y muchos otros líderes indígenas, no han sido en vanos. Después de largos años 
de lucha, especialmente durante la imposición de la economía globalizada del 
neoliberalismo desde la década ochenta, por fin ha llegado otra etapa histórica como 





Eguardo Galeano, Open veins of Latin America. Five centuries of the pillage of a continent. Translated 
from Spanish by Cedric Belfrage. 2"* edition. New York: Monthly Review Press, 1997, 188. 


“8EvO Morales, “Inspección de los equipos de perforación de YPFB, Santa Cruz”, disponible en 
http://www.comunicacion.gob.bo/sites/default/files/media/discursos/DISCURSO%20DEL%20PRESIDENTE 
9% 20MORALES%20EN%20LAY%20INSPECCI/C3%93N%20DE%20L05%20EQUIPOS%20DE%20PERFORACIÓC 
393N%20DE%20YPFB,%205ANTA%20CRUZ%2017.09.2013.pdf. Fecha de acceso: 15 de diciembre de 
2013, 3. 











Gilberto Aranda Bustamante, “Puritanismo y radicalismo religioso en Estados Unidos: del Mayflower a 
la mayoria moral”, disponible en 
http://wwv.hojaderuta.org/imagenes/Identidad y Fundamentalismo Protestante.paf. Fecha de acceso: 


15 de diciembre de 2013, 13-17. 





Prolicarpio Hores Apaza, Fernando Montes, Elizabeth Andia y Fernando Huanacuni, El hombre que 
volvió a nacer. Vida, saberes y reflexiones de un amawt'a de Tiwanaku. 3” Edición. La Paz: Plural Editores, 
2009, 189-196. 
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producto de la lucha, con la subida al poder de Evo Morales. Es un presidente, 
democráticamente elegido, con identidad y cosmovisión aymara. Él es hijo y producto del 
Ayllu Sullka de habla aymara, Orinoka, Oruro!”. 


El actual gobierno del pueblo encabezado por Evo Morales ha consultado y 
aprobado una nueva constitución política del estado, donde explícitamente se reconoce a 
Bolivia como un estado Unitario y Plurinacional. A la vez se hace énfasis enconstrutr una 
sociedad hacia un “Socialismo Comunitario”. Álvaro García, Vicepresidente de Bolivia, 
nos indica que 

La nueva Constitución define un largo camino en el que los bolivianos generemos 
más riqueza, participemos directamente en la distribución de esa riqueza y en la 
toma de decisiones, y despleguemos y habilitemos todas nuestras potencialidades 
contenidas nuestra creatividad, inteligencia y sociabilidad en un proceso largo al 
final del cual está el socialismo comunitario que, previamente, tiene que atravesar 
un periodo de transición, un puente, que tenemos que construirlo todos: de manera 
democrática, pacífica, participativa, ampliando la riqueza, el trabajo en común y la 
capacidad asociativa comunitaria que tenemos en los barrios y en las 
comunidades, en la medida en que todo esto se expanda, se Irradie y se potencie 
estaremos construyendo un nuevo tipo de sociedad.'? 


Creo que es muy importante indicar que en la nueva Constitución Política del 
Estado Unitario Plurinacional Boliviano está explícitamente orientado la incorporación y 
respeto a las culturas existentes de los pueblos originarios. Además el Consejo Nacional 
de Ayllus y markas de Oullasuyu (CONAMAQ) que en estas últimas décadas tomó 
fuerzas como organización originaria compuesto de Ayllus de Bolivia, incluyen la 
recuperación de la cosmovisión de los Ayllu jaqis, así como el respeto a la pachamama, la 
equidad de género y la importancia de los Aylus con su sistema de gobierno de 
Jilagatura, para así rescatar, revalorizar, potenciar los valores y principios de los Ayllu 


BlMartín Sivak Evo Morales. The extraordinary rise ofthe fisrt indegeneous president of 
Bolivia. Translated from Spanish by Braden Marks. New York: St. Martins Press, 2010. 


12 Alvaro García Linera, “El socialismo comunitario, un aporte de Bolivia al mundo”, disponible en 
http:/Amwv.vicepresidenda.gob.bo/Portals/0/Revista%20Informativa/paf/revista_analisis_5.pdf. Fecha 
de acceso: 20 de Agosto de 2010, 7. 
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jagis." Se apunta hacia el establecimiento de equilibrio social, económico, ecológico 
desde la perspectiva holística y la lucha contra la corrupción para cumplir la pentalogía 
de los Ayllu jaqis. Esa es la gran esperanza que ha despertado en Bolivia. Si esta se 
consolida en la práctica diaria de los bolivianos, la espiritualidad de los Ayllus podría ser 
una realidad otra vez. 


Similares experiencias se escriben en los otros países como Ecuador, Venezuela, 
Nicaragua, seguidos por Argentina, Brasil, Uruguay entre otros. El tema de respeto a la 
naturaleza, a la creación y a la pachamama es tomado en cuenta de manera sustancial. La 
cosmivisión de los Ayllu jaqis está siendo recuperada poco a poco. Los jagis de los Ayllus 
hoy tienen mucha esperanza de que retornemos a vivir a la escencia real del Ayllu. 


El reavivamiento espiritual de los Ayllu jagis parece ser un comienzo, aunque será 
mucho que caminar para que las palabras y enseñanzas de Jesús en la Biblia y las 
prácticas de los ayllu jaqis, sean una realidad y no un discurso retórico, poético y 
abstracto. Esta historia y la esperanza de los Ayllu jaqis de Bolivia y otros países se 
pueden ver resumidos en los versos del cantautor Piero: 


Había una vez un pueblo maravilloso en este lugar. 

Las lunas entre los sueños los cuatro vientos, la libertad. 
El sol besaba los cerros; el sol les da a calor. 

Había una vez un pueblo y un ruiseñor. 


Amaban la Pachamama y ella les daba su bendición. 
Unidos por la wiphala, siete colores del corazón 

Al cielo se agradecía. Había prosperidad. 

La gente vivía tranquila en este lugar. 


Pero llegaron los barcos y nos llenaron de espejos. 
Nos maltrataron a todos, mujeres, niños y viejos. 

Y todos saben la historia, con mucha pena y su gloria 
Gente robándole a gente, no dejaron ni los dientes. 





BPelagio Pati Paco, Pablo Mamani Ramirez y Norah Quispe Chipana, “Aporte al estado plurinacional en 
Bolivia”, disponible en http://www.fondoindigena.org/apc-aa- 
files/74656d706c6174653132333435363/38/Fondo_Ind_gena_3 03 09.pdf. Fecha de acceso: 17 de 
diciembre de 2013, 82-164. 








Bolivia lucha. Bolivia siente. 

Bolivia sangra entre el oriente y el occidente. 
Bolivia sufre. Bolivia sabe 

De cómo emigran cientos de miles a otros lugares. 


No seas ladrón, no mientas, no seas flojo, ni seas servil. 
Por luna de media noche ch'allando coca vino y alcohol. 
La verdad de los ancestros, la fuerza de los raíces 

Hay mucho que trabajar y reconstruir. 


Y siempre llegaron señores, que nos prometen mil cosas 
Parecen ser de la Pepst, nunca entendieron la coca. 

Ni dueños ni traficantes. Queremos socios y hermanos 
Confianza entre nosotros. Arriba los bolivianos. 


: Bolivia quiere. Bolivia canta. Bolivia piensa 

Siempre renace la esperanza. 

Bolivia sabe, que es trabajando 

Bolivia sabe que este es el tiempo y ahora es cuando. (Bis) 


Bolivia es como un barco que sale al mar.'5* 





5 Piero de Benedidis, Cantado. La Paz: Plaza San Francisco. 22 de Enero de 2006. Grabacion. 


CONCLUSION 


Hemos visto que el concepto del Ayllu es la práctica de la administración integral, 
equilibrada y holística de la vida. Es la concepción compleja que incluye más allá del 
Jaqi (hombre/mujer)y su hábitat. En su cosmovisión valora sobre todo el cosmos 
universal viviente, en donde la pachamama (alaxpacha, ghcpacha, akapacha, 
mangapacha) está intrínsecamente relacionada. Gracias por ella existimos, sin ella no 
fuera posible la existencia de los Ayllu jagis. 


Por lo tanto, el respeto a la pachamama cósmico, la organización de los Ayllus 
está principalmente basado sobre el respeto equilibrado que existe entre la 
complementariedad en todos los niveles horizontales y de la corresponsabilidad existente 
en lo vertical con el más allá (alaspacha/akapacha) y con el más cerca (el territorio y el 
Ayllu). Por ende, el Ayllu está compuesto de jathas (familias), en donde existe la equidad 
de género; así mismo el jilagata es como un hermano mayor que sirve a la comunidad, 
que ayuda en soluciones de problemas y, existen trabajos de reciprocidad justo sin 
explotación como el ayni y la mink'a. 


Entonces: 


Hl Ayllu no es la simple comunidad como se suele entender, sino más bien el 
Ayllu es la comunidad en donde se respeta a cada persona, familia, vecinos, a la 
gente colectiva, a la naturaleza, a la tierra entera para el establecimiento de una 
paz y justicia real. 

En el Ayllu no existe el concepto de la superioridad del ser humano como centro 
de la vida con el fin de explotar, envenenar y destruir a la tierra. Ni tampoco se 
considerada a la pachamama como un objeto, más al contrario en el Ayllu, el 
universo y la pachamama es considerada como un ser vivo y merece mucho 
respeto para que así la vida genere para todos/as. 

En el Ayllu no existe el espíritu de la acumulación de poder en un grupo 
privilegiado de personas para dominar a otros semejantes y luego calificar a la 
misma de comunidad. 
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Más bien en el Ayllu el poder es compartido por familias, anualmente por turno se 
asume como jilagata, no como un líder y pisar a otros, sino como un hermano que 
acompaña a todas las familias del Ayllu. 


En el Ayllu no existe el dualismo en donde el varón es superior a la mujer, ni 
viceversa, como un destino, sino que existe la complementariedad y la opción de 
vivir por la decisión personal para que la presencia de equidad de género sea real 
y pragmática. 

En el Ayllu no existen clases sociales donde pocos explotan a la mayoría. En la 
lógica del Ayllu no se puede llamar Ayllu cuando existe desigualdad. 


Mas bien el Ayilu está la presencia del ayni y mink'a para que la economía del 
trabajo sea justa, sin plusvalía. 


En el Ayllu no hay espacio para la práctica de medios para engañar, mentir y 
fabricar falacias por medio de comunicación para manipular a la sociedad con el 
fin de lograr objetivos de intereses individualistas. Mas bién, el Ayllu es el espacio 
en donde la ama llullajan k'arisimti/(mo mentiras), deberá ser practicado 
diariamente para el bienestar de todos los habitantes. 


En el Ayllu no existe el sistema de Walfare o Asistencia Social para los afectados 
ya que la dependencia genera y crea menos control de vida para unos. Tampoco 
existe una sociedad endeble y lacio por acumular riqueza. 


Mas bién, en el Ayllu la práctica de ama qella/¡jan jairasimti (no seas flojo) es 
práctica cotidiana para que todos estén comprometidos en el trabajo de acuerdo a 
sus capacidades. 


En el Ayllu no existe acumulación de riquezas en mano de pocos como resultado 
de la usura sutil y sistemática, luego decir que existe comunidad como sí todos 
participaran de los bienes materiales. 


Más bién en el Aylu se comparte todas las riquezas materiales y espirituales para 
que la justicia sea real y que la ley moral, ama sua/jan lunthatamti (no seas 
ratero)sea practicada. 
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En este sentido, el Ayllu parece ser un paradigma o modelo social para nuestros 
tiempos. Con seguridad podemos decir que los Ayllu jaqis entre aymaras, quechuas y 
todos los originarios han llevado a la práctica lo que Jesús dijo: “SI se aman los unos a 
otros, todo el mundo se dará cuenta de que son discípulos míos” (Jn. 13.35 BDHH), y 
como apóstol Pablo dijera: “Porque el reino de Dios no es comida ni bebida sino justicia, 
paz y gozo en el espiritual santo” (Ro. 14.17 RV. “Y por medio de él, reconciliar 
consigo todas las cosas, así las que están en la tierra como las que están en los cielos, 
haciendo la paz mediante la sangre de su cruz'(Col. 1.20 RV). Parafraseando en la lengua 
del Ayllu Jaqi sería: Por medio de Tunupa reconciliar consigo todo la pachamama, así las 
que están en Akapacha como las que están en Alaxpacha y Magapacha, haciendo la paz 
mediante la Chacana cósmica. 
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FIGURA No. 2 
ALGUNAS VARIEDADES DE PAPAS 


Aladín Almera Agata Agría Arrow 








Disponible en 

http://www. google. convimageshl==néexplds=17259,22713,25856,26515,26565sugexp-1dymlséxhr=t89 variedad 
+de+papaséap-Sgéumel éie=UTE- 

8é2souroe=uniVeiF61T TKnhHmRnAc4j6ntBwé:sa=X80image_tesult_groupézct=titlesaesnumel éisgi=28ved=0 
CBOQSsAQWAASbiw=10008bih=728 





Disponible en 
http://www. google.ca/images?rl7=I TARNVC_enCAS64CA5658qpalnta+de+qunoaghl=enésa 
=X%oi=image_result_groupéwi=7LmxUu0aL q4yQGU2ACIBe£wed-0CCEQSAQ. 
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FIGURA No. 4 





VICUNAS 


Disponible en http://www.scienceimage.csiro.au/mediarelease/mr09-13.htm. 
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FIGURA No. 5 


PREPARACIÓN DE WATHIA O PACHA MANO'A 





Disponible en http: //www.google.ca/search?q=wathia8hl=en- 
CAgzebv8prmd= ws ésourceAnmséa4bmaschésa=X $:ei=TrmxUu7zL a0Ey AHjooCeCAgzv 
ed-0CAUQ_AU. 
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FIGURA No. 6 





Disponible en 
http://www. google.ca/search?%qhoja+de+cocasgalz=1 TARNVC_enCAS6ACAS6Sé4bmmaschéei= 
mZWxUvTvNgy6yAHTSIH2eCwésstart=20086:5aN. 
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http://1M4. gepht.con/_hh8l88WdLCs/TW_mEQVj¡SWI/AAAAAAAAATI E vwDehwlISE/s1600- 
Wclip_i¡mage002%5b7%5d.jpg. 


FIGURA No. 8 A 
CHAKANA (CRUZ ANDINA) 





a CRUZ DE CHACANA 


Constelación 
de la Cruz del Sur 





La proporción sagrada 


FIGURA No. 8 B 
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Disponible en 
http://be.convdocs.org/pars_docs/ref/52/51383/51383_html_m70bd342b.pg 
http://katari.ore/mphala/calendariol.gtf. 
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FIGURA No. 9 


RELACIONES DE COMPLEMENTARIEDAD Y CORRESPONDENCIA 
DEL AYLLUJAQI 
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FIGURA No. 10 A 


“DIBUJO COSMOGÓNICO” 
DE PACHACUTI YAMQU 


1. Original 
[En: Duwiols, Pierre e Iter, César (1993). Joan de Santa Cruz Pachacuti Yamqui 
Salcamaygua: “Relación de antigiiedades deste Reyno del Piru”. Estudio etnohistórico y 
lingúístico. Cusco: Centro Bartolomé de las Casas. Folio 13v. 208]. 
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En Josef Estermam, Filosofia andian. Sabiduria indígena para un mundo nuevo. La Paz: ISEAT, 
2009, 322 


FIGURA No. 10 B 
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“DIBUJO COSMOGÓNICO” 
DE PACHACUTI YAMQU 
1. Transcripcion 


[En: Duwiols, Pierre e Iter, César (1993). Joan de Santa Cruz Pachacuti Yamqui 
Salcamaygua: “Relación de antigúedades deste Reyno del Piru”. Estudio etnohistórico y 
lingúístico. Cusco: Centro Bartolomé de las Casas. Folio 13v. 208]. 





En Josef Estermam, Filosofia andian. Sabiduria indígena para un mundo nuevo. La Paz: ISEAT, 
2009, 323 


TABLA No. 1 


CAPITAL SOCIAL, VALORES SOCIALES OVALORES DEVMOCRATICOS 


CULTURA OCCIDENTAL CULTURA ANDINA 


Valores 


Unidad 
Igualdad 
Justicia 
Libertad 

Paz 
Fraternidad 
Dialogo 
Concenso 
Discenso 
Comunicacion 
Juicio critico 
Poder 
Respeto 
Tolerancia 
Autoridad 
Autonomia 
Autogobierno 
Pluralis mo 
Identidad 
Equidad 
Autocontrol 
Cooperacion 
Compromiso 


En Roman Morales Zenteno, Reciprocismo y poder paritario. Oruro: Mac Impresores, 


1992, 63. 


Anti-valores 
Corrupcion 
Vionencia 
Intolerancia 
Libertinaje 
Autoritarismo 
Irresponsabilidad 
Eygoismo 
Prepotencia 
Individualis mo 


Coercion 
Conflicto 
Soborno 


Achugalla todos 
lwxasina 
Cr'allttasina 
Chapara 

Al intierro todos 
Chusi saw u todos 
Warthapi 
Tinkha 
Apthapina 
Jaqugana 
Achura 

Irta 

Irthapisina 
Arkt'ayana 

Puy llu 

Lakama 
Sukancha 
Lakacha 
Paquma 
Tikayana 

Pillu 


Arxatasina 
Tumpasina 
Munasina 
Qart'ayasina 

Y anapt'asina 
Taqisa 

Chikapurat sarana 
Sumana qamasina 
Qhuyapayasina 


TABLA No. 2 


Discutir 

Mentir 

Robar 

Flojear 

Odiar 

Rechazar 

Mirar con ojo blanco 
Burlarse 

Murmurar 

Hacer maldad 





FORMAS Y MECANISMOS DE PARTICIPACIONSOCIAL 
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PARTICIPACION | MECANISMO | CARACTERISTICAS FORMAS DE a Ra 
SOCIAL DE PODER GOBIERNO 


Imposicion 
ASAMBLEA |] De arriba abajo 
De abajo someterse 
AMPLIA DO Pisotear DICTATORIAL 


Ñ REFERENDUM 

las mismas condiciones | DEMOCRACIA 
CONGRESO de manera lineal entre 

todos REPRESENTATIVA 
PARLAMENTO SEMIDIRECTA, 

Esta forma tiene dos INDIRECTA, 

fases una consultiva SOCIAL, 

y otra Ejecutiva; no PARTICIPATIVA 

cuenta con evaluacion 

y valance, es bastante 

susceptible a la 

manipulacion 


ASAMBLEA |Participacion de todos 
POPULAR los actores sociales, 


V F< A 

HOR 7% 

ANS LJ) A Fe 
AS O RATO 


quienes deciden el DEMOCRACIA 
CABILDO curso del proceso en DIRECTA 
ABIERTO igualdad de condiciones; 


Medioeval pero no cuenta con 
Europea evaluacion 


A a sociedad participa 

procensualmente de 

CABILDO horizontalmente de 

ABIERTO complementariedad y 
reciprocidad, en efecto 
las cosas y las 
decisiones son 
ineludiblemente producto 
de balance y evaluacion 
El proceso lleva cuatro 
fases: Propositiva, 
consultiva, ejecutiva y 
conclusiva. 


En Roman Morales Zenteno, Reciprocismo y poder paritario. Oruro: Mac Impresores, 1992, 64. 





TABLA No. 3 


FORMAS DE ORGANIZACIÓN, PARTICIPACION 
Y MECANISMOS DE PODER DE DECISIÓN 


A. CULTURA OCCIDENTAL 








ORGANIZACION | PARTICIPACION | TOMA DE | PODER DE 
PODER DECISION 
Les o | Partidos políticos | Asambleas 
reseca Congresos 
Partidos políticos Referéndum 
Sindicatos y Parlamento 
asociaciones Partidos políticos Aliados 
Voto, Hección 














CONCEPCION FILOSOFICA: FUNDADA EN EL INDIVIDUO 
CAPITAL SOCIAL: UNIDAD, SOLIDARIDAD, PAZ, IGUALDAD 


B. CULTURA ANDINA / AYLLU JAQI 








ORGANIZACION | PARTICIPACION | TOMA DE PODER DE 
PODER DECISION 
Territorialidades Prestigio valorado | Decisión de 
Chacha/warmi por la Ayllu/ comunidad /Jilagata 
Complementariedad | predistribución Bases sociales 














(CA: FUNDADA EN 


CON OSO COMPLEMENTARIEDAD TERRITORIAL 
CAPITAL SOCIAL AYNL MINK'A, JAQUQANA, ANXATASINA, APTHAPI, WARTHAPI 


En Roman Morales Zenteno, Reciprocismo y poder paritario. Oruro: Mac Impresores, 1992, 65. 


TABLA No. 4 


SISTEMA DE ECONOMÍA POLÍTICA 








CAPITALISMO SOCIALISMO O 
COMPLEMENTARIO 

1 Propiedad individual 1 Propiedad estatal 1 Propiedad del Ayllu 

2 bienes individuales 2 Bienes colectivos 2 Bienes comunitarios 








CIMIONOIE 
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3 Privatización 3 Colectivización 3 Concertado 
4 Intercambio y competencia 4 Intercambio estatal 4 Complementariedad 
Organizada en clases sociales | Organizada en asociaciones | Comunidad organizada 
complemento/territorio 0 
S 
[P 
1 Cultura fundad en el individuo | 1 Cultura fundada en la sociedad | 1 Cultura fundada en la 
2 Fuerza motriz del desarrollo: | 2 Fuerza motriz del desarrollo: | reciprocidad y la redistribución [e 
iniciativa del individuo Organizaciones sociales 2 Fuerza motriz del desarrollo: [E 
3 Hombre es ser unidimensional | 3 Hombre es ser social Complementariedad de las [E 
ego centro y individualista 4 Relaciones matrimoniales | territorialidades (parcialidades) 
4 Relaciones matrimoniales | simétricas—familiar 3 Jaqi/gente es ser comunitario 
asimétricas 4 Relaciones matrimoniales [> 
simétricas. — Comunitarias 
(equidad de género) 
Poder individual Poder social (colectivo estatal) | Poder paritario de = 
complementariedad 2 





En Román Morales Zenteno, Reciprocismo y poder paritario. Oruro: Mac Impresores, 


1992, 66. 
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